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Aby pobrać pełną wersję, wejdź na stronę www.ikea.com.
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Opis produktu

Aby pobrać pełną wersję, wejdź na stronę www.ikea.com.
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Regulowane półki na drzwiach
Półka na butelki
Regulowane przednie nóżki
Komora zamrażarki
Pojemnik na nabiał (chłodnia) lub pojemnik na owoce i warzywa
Everfresh

Regulowane szuflady
Tabliczka znamionowa

Wentylator
Panel sterowania
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Przygotowanie
• Urządzenie wolnostojące: Chłodziarka nie jest 

przeznaczona do zabudowy.
• Twoja lodówka powinna być zainstalowana w 

odległości co najmniej 30 cm od źródeł ciepła, takich 
jak płyta grzejna, piekarniki, centralne ogrzewanie 
i kuchenki oraz co najmniej 5 cm od piekarników 
elektrycznych i nie powinna być umieszczana w 
bezpośrednim świetle słonecznym.

• Temperatura otoczenia w pomieszczeniu, w którym 
zainstalowano lodówkę, powinna wynosić co 
najmniej +10°C. Nie zaleca się używania lodówki 
w chłodniejszych warunkach ze względu na jej 
wydajność.

• Upewnij się, że wnętrze lodówki jest dokładnie 
wyczyszczone.

• Gdy uruchamiasz lodówkę po raz pierwszy, w ciągu 
pierwszych sześciu godzin należy przestrzegać 
poniższych instrukcji.

• Drzwi nie powinny być często otwierane.
• Lodówka musi być pusta i nie może być w niej żadnej 

żywności.
• Nie należy odłączać lodówki od zasilania. Jeśli awaria 

zasilania wystąpi poza kontrolą użytkownika, należy 
zapoznać się z ostrzeżeniami w sekcji „Co zrobić, jeśli”.

• Oryginalne opakowania i materiały piankowe należy 
zachować na wypadek przyszłego transportu lub 
przeprowadzki.

• Aby zapewnić niskie zużycie energii i lepsze 
warunki przechowywania, należy zawsze korzystać 
z dostarczonych koszy/szuflad, znajdujących się w 
komorze chłodzącej.

• W niektórych modelach, panel instrumentów na 
wyświetlaczu wyłącza się automatycznie 1 minutę 
po zamknięciu drzwi. Panel włączy się ponownie po 
otwarciu drzwi i naciśnięciu dowolnego przycisku. 

• Przy zmianach temperatury spowodowanych częstym 
otwieraniem/zamykaniem drzwi może pojawić 

się kondensacja na drzwiach/półkach i szklanych 
pojemnikach.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie przedostaje 
się bezpośrednio do urządzenia, gdy drzwiczki nie są 
otwarte, urządzenie zoptymalizuje się w warunkach 
wystarczających do ochrony żywności. Funkcje i 
komponenty, takie jak sprężarka, wentylator, grzałka, 
odszranianie, oświetlenie, wyświetlacz i tak dalej, 
będą działać zgodnie z potrzebą minimalnego zużycia 
energii w takich okolicznościach.

• W przypadku wielu opcji półki szklane należy umieścić 
tak, aby wyloty powietrza znajdujące się na tylnej 
ścianie nie zostały zablokowane. Najlepiej, aby wyloty 
powietrza pozostawały pod szklaną półką. Poprawi to 
dystrybucję powietrza i efektywność energetyczną.

• Produkt posiada regulowany skraplacz z tyłu.Aby 
uzyskać lepszą wydajność, należy ustawić go w pozycji 
otwartej, jak pokazano w instrukcji montażu.

Ustawienie pozycji skraplacza
Skraplacz lodówki znajduje się z tyłu. Aby zminimalizować 

zużycie prądu i zwiększyć efektywność energetyczną należy 
cofnąć i zabezpieczyć górną i dolną część skraplacza, 
jak pokazano na rysunku. Po odciągnięciu skraplacza 
do tyłu, wsporniki blokują się i pozycja skraplacza jest 
zabezpieczona.
Mocowanie ścienne jest dostarczane w torbie montażowej. 

Część mocująca do ściany służy do zabezpieczenia przed 
przechyleniem i zapewnienia przestrzeni wentylacyjnej.
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Codzienne użytkowanie

OFF 3 sec3 sec

ABCDEF

Przycisk wyłączania produktu

Przycisk funkcji szybkiego zamrażania

Przycisk regulacji temperatury zamrażarki

Wskaźnik stanu błędu

Przycisk regulacji temperatury komory chłodziarki

Przycisk funkcji wakacji

Aby pobrać pełną wersję, wejdź na stronę www.ikea.com.

Pierwsze użycie
CPrzed użyciem lodówki należy się upewnić, że 

zostały wykonane niezbędne przygotowania podane 
w rozdziałach „Informacje dotyczące bezpieczeństwa” 
oraz „Instalacja”.
Jeżeli produkt jest transportowany w pozycji poziomej, 

nie należy podłączać go do zasilania przez pierwsze 4 
godziny.
Włączone urządzenie bez żywności wewnątrz należy 

pozostawić na 12 godzin i nie otwierać drzwi, o ile nie 
jest to bezwzględnie konieczne.

Przy włączonej sprężarce będzie słychać dźwiękCA. Jest 
to normalne zjawisko, że urządzenie wydaje dźwięki 
nawet wtedy, gdy sprężarka nie pracuje, ponieważ płyn 
i gaz mogą być sprężane w układzie chłodzenia.

CTo normalne, że przednie krawędzie lodówki są 
ciepłe. Te obszary nagrzewają się celowo, aby zapobiec 
kondensacji.

CW niektórych modelach panel sterowania wyłącza się 
automatycznie po 1 minucie od zamknięcia drzwi. Panel 
włączy się ponownie po otwarciu drzwi lub naciśnięciu 
dowolnego przycisku.

Czyszczenie wnętrza: Nie używaj detergentów, 
proszków ściernych, chloru ani środków czyszczących na 
bazie oleju, ponieważ mogą one uszkodzić wykończenie
Ważne!To urządzenie jest sprzedawane we Francji. 

Zgodnie z przepisami obowiązującymi w tym kraju 
musi być wyposażone w specjalne urządzenie (patrz: 
rysunek) umieszczone w dolnej komorze lodówki, które 
wskazuje najzimniejszą jej strefę.
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Instalacja
Aby przygotować urządzenie do użytku, sprawdź, czy 

okablowanie elektryczne i hydraulika są odpowiednie, odwołując 
się do informacji zawartych w instrukcji obsługi. Jeśli nie, wezwij 
wykwalifikowanego elektryka i instalatora w celu wykonania 
niezbędnych czynności.
BOSTRZEŻENIE: Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody powstałe w wyniku obsługi przez osoby nieupoważnione.
Aby uniknąć wstrząsów, umieść urządzenie na płaskiej 
powierzchni.
BOSTRZEŻENIE:Podczas instalacji nie należy podłączać 
wtyczki zasilania produktu. W przeciwnym razie istnieje 
niebezpieczeństwo śmierci lub poważnych obrażeń!

AOSTRZEŻENIE Jeśli przejście do pomieszczenia, w którym ma 
być umieszczone urządzenie są tak wąskie, że urządzenie nie 
może przez nie przejść, przenieś urządzenie, obracając je na bok; 
w przeciwnym razie wezwij autoryzowany serwis.
• Nie narażaj urządzenia na działanie bezpośredniego światła 

słonecznego ani nie trzymaj go w miejscu wilgotnym.
• Nie instaluj urządzenie w miejscach, w których temperatura 

spada poniżej 10°C.

Lista kontrolna przeglądów
Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z listą kontrolną.
Jeśli któraś z odpowiedzi brzmi NIE, należy wykonać odpowiednie działanie.
Prosimy pamiętać o wpisaniu numeru seryjnego produktu i numeru artykułu oraz o dołączeniu paragonu do tej 

strony.

Numer seryjny produktu (tabliczka 
znamionowa) 

Numer katalogowy produktu 
(tabliczka znamionowa) 

Data zakupu

Aby pobrać pełną wersję, wejdź na stronę www.ikea.com.
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Funkcje
Przycisk wyłączania produktu 
Po naciśnięciu tego przycisku przez 3 sekundy produkt 

przełącza się w tryb wyłączenia, w trybie wyłączenia na 
wyświetlaczu świeci się ikona ( ), w tym trybie lodówka 
nie chłodzi, po ponownym naciśnięciu przycisku przez 3 
sekundy lodówka rozpoczyna normalną pracę, ikona gaśnie.
Szybkie zamrażanie 
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamrażania,
ikona szybkiego zamrażania ( ) zaświeci się i funkcja 

szybkiego zamrażania zostanie aktywowana. Temperatura 
w komorze zamrażarki jest ustawiona na -27 °C. Aby 
anulować tę funkcję, należy ponownie nacisnąć przycisk. 
Funkcja szybkiego zamrażania zostanie automatycznie 
anulowana po 48 godzinach. Aby zamrozić dużą ilość świeżej 
żywności naciśnij przycisk szybkiego zamrażania przed 
umieszczeniem żywności w zamrażalniku.
Przycisk regulacji temperatury zamrażarki
Ustawiana jest temperatura dla zamrażalnika. Naciśnięcie 

przycisku umożliwia ustawienie temperatury w komorze 
zamrażarki na -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24°C.
Wskaźnik stanu błędu 
Ten wskaźnik (  ) będzie aktywny, gdy chłodziarka nie 

może zapewnić odpowiedniego chłodzenia lub w przypadku 
jakiegokolwiek błędu czujnika. Litera „E” pojawia się na 

wyświetlaczu temperatury komory zamrażarki, a cyfry 1, 
2, 3... pojawiają się na wyświetlaczu temperatury komory 
chłodziarki.Liczby te dostarczają autoryzowanemu serwisowi 
informacji o wystąpieniu błędu. W przypadku obciążenia 
komory zamrażarki gorącą potrawą lub pozostawienia 
otwartych drzwi na dłuższy czas może zaświecić się 
wykrzyknik. To nie jest usterka, ostrzeżenie zniknie po 
ostygnięciu potrawy lub naciśnięciu dowolnego przycisku.
Ustawianie temperatury komory chłodziarki 
Pozwala na ustawienie temperatury w komorze chłodziarki. 

Naciśnięcie tego przycisku umożliwia ustawienie 
temperatury w komorze chłodziarki na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 i 1°C.
Funkcja wakacji 
Aby aktywować funkcję wakacyjną, naciśnij przycisk na 

3 sekundy. Tryb wakacyjny zostanie włączony i zaświeci 
się ikona wakacji ( ). Na wyświetlaczu temperatury w 
komorze chłodziarki pojawi się symbol „- -”, a komora 
chłodziarki nie będzie aktywnie chłodzić. Gdy ta funkcja jest 
włączona, przechowywanie żywności w komorze chłodziarki 
nie jest wygodne. Pozostałe komory będą nadal chłodzić 
zgodnie z ustawionymi wcześniej temperaturami. Naciśnij 
ponownie i przytrzymaj przycisk na 3 sekundy, aby wyłączyć 
tę funkcję.



Dane techniczne

           IKEA     MÖLNÅS            6           170              35              C

         Marka         Model Wydajność 
zamrażania

(kg/ 24 h)

Zużycie energii 
(kW/rok)

Poziom hałasu 
(dba)

Klasa 
energetyczna

Jeśli odpowiedź 
brzmi TAK

Działania, które należy podjąć, jeśli NIE

Tacka ociekowa
Sprawdzić, czy rurka 

znajduje się wewnątrz 
zasobnika

Brak działania Rurka znajduje się wewnątrz zasobnika

Upewnić się, że uszczelka 
wokół drzwi jest szczelna, 
gdy drzwi są zamknięte

Brak działania Zapoznaj się z krokiem AI – wyrównanie drzwi

Sprawdzenie, czy podczas 
otwierania/zamykania drzwi 
chłodni nie dochodzi do 
kolizji części/mebli

Brak działania Zapoznaj się z krokiem AI – wyrównanie drzwi

Zabezpieczyć instalację 
wewnątrz dowolnego 
systemu kuchennego i 
zamocować ją zgodnie z 
wymaganiami.

Brak działania

Postępować zgodnie z instrukcją AI w celu 
wykonania prawidłowej instalacji

9POLSKI

Aby pobrać pełną wersję, wejdź na stronę www.ikea.com.
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Ta lodówka zawiera produkty biobójcze w następujących 
częściach, które zapobiegają rozwojowi grzybów w postaci 
suchej warstwy i niepożądanym zapachom.

Substancja aktywna: 
- Srebro (CAS: 7440-22-4) zawiera 
    (nano)srebro do uchwytu drzwi i filtra węglowego
- Dwutlenek tytanu (CAS: 13463-67-7) 
   zawiera (nano)dwutlenek tytanu do filtra węglowego
- IPBC (CAS: 55406-53-6) do uszczelki

Stężenia produktów biobójczych są bardzo niskie, dlatego 
nie powinny stanowić niedopuszczalnego zagrożenia dla 
zdrowia.

Aby pobrać pełną wersję, wejdź na stronę www.ikea.com.
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ƷǌǊǚǒǏǗǚǌǓǢǌ�ǖǕǒǑǏ�ǔǇ�ǋǉǌǗǝǌ
ƶǕǒǑǇ�ǋǒǦ�ǈǚǙǢǒǕǑ
ƷǌǊǚǒǏǗǚǌǓǢǌ�ǖǌǗǌǋǔǏǌ�ǔǕǍǑǏ
ƳǕǗǕǎǏǒǣǔǇǦ�ǑǇǓǌǗǇ
ƵǙǋǌǒǌǔǏǌ�ǋǒǦ�ǓǕǒǕǞǔǢǜ�ǖǗǕǋǚǑǙǕǉ�	ǜǕǒǕǋǔǕǌ�ǜǗǇǔǌǔǏǌ
�ǏǒǏ�ǦǠǏǑ�ǋǒǦ�ǛǗǚǑǙǕǉ�Ǐ�ǕǉǕǠǌǐ
&WFSGSFTI�	ǉǘǌǊǋǇ�ǘǉǌǍǌǌ


ƷǌǊǚǒǏǗǚǌǓǢǌ�ǖǕǒǑǏ
ƹǇǈǒǏǞǑǇ�ǘ�ǙǌǜǔǏǞǌǘǑǏǓǏ�ǋǇǔǔǢǓǏ

ƩǌǔǙǏǒǦǙǕǗ
ƶǇǔǌǒǣ�ǚǖǗǇǉǒǌǔǏǦ
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ƶǕǋǊǕǙǕǉǑǇ
• ƫǒǦ�ǕǙǋǌǒǣǔǕ�ǘǙǕǦǠǌǊǕ�ǖǗǏǈǕǗǇ��kǤǙǕǙ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǢǐ�

ǖǗǏǈǕǗ�ǔǌ�ǖǗǌǋǔǇǎǔǇǞǌǔ�ǋǒǦ�ǏǘǖǕǒǣǎǕǉǇǔǏǦ�ǉ�ǑǇǞǌǘǙǉǌ�
ǉǘǙǗǇǏǉǇǌǓǕǊǕ�ǖǗǏǈǕǗǇ{�

• ƼǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑ�ǋǕǒǍǌǔ�ǈǢǙǣ�ǚǘǙǇǔǕǉǒǌǔ�ǔǇ�ǗǇǘǘǙǕǦǔǏǏ�ǔǌ�
Ǔǌǔǌǌעץ��ǘǓ�ǕǙ�ǏǘǙǕǞǔǏǑǕǉ�ǙǌǖǒǇ
�ǙǇǑǏǜ�ǑǇǑ�ǉǇǗǕǞǔǢǌ�
ǖǇǔǌǒǏ
�ǖǌǞǏ
�ǝǌǔǙǗǇǒǣǔǢǐ�ǕǈǕǊǗǌǉǇǙǌǒǣ�Ǐ�ǖǒǏǙǢ
�Ǐ�ǔǌ�
Ǔǌǔǌǌק��ǘǓ�ǕǙ�ǤǒǌǑǙǗǏǞǌǘǑǏǜ�ǖǌǞǌǐ�Ǐ�ǔǌ�ǋǕǒǍǌǔ�ǔǇǜǕǋǏǙǣǘǦ�
ǖǕǋ�ǖǗǦǓǢǓ�ǘǕǒǔǌǞǔǢǓ�ǘǉǌǙǕǓ�

• ƹǌǓǖǌǗǇǙǚǗǇ�ǕǑǗǚǍǇǥǠǌǐ�ǘǗǌǋǢ�ǉ�ǖǕǓǌǠǌǔǏǏ
�Ǌǋǌ�ǉǢ�
ǚǘǙǇǔǇǉǒǏǉǇǌǙǌ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑ
�ǋǕǒǍǔǇ�ǈǢǙǣ�ǔǌ�ǔǏǍǌ��עףp$��
ǄǑǘǖǒǚǇǙǇǝǏǦ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑǇ�ǉ�ǈǕǒǌǌ�ǖǗǕǜǒǇǋǔǢǜ�ǚǘǒǕǉǏǦǜ�
ǔǌ�ǗǌǑǕǓǌǔǋǚǌǙǘǦ�ǘ�ǙǕǞǑǏ�ǎǗǌǔǏǦ�ǌǊǕ�ǤǛǛǌǑǙǏǉǔǕǘǙǏ�

• ƺǈǌǋǏǙǌǘǣ
�ǞǙǕ�ǉǔǚǙǗǌǔǔǦǦ�ǞǇǘǙǣ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑǇ�ǙǠǇǙǌǒǣǔǕ�
ǕǞǏǠǌǔǇ�

• ƶǗǏ�ǖǌǗǉǕǓ�ǏǘǖǕǒǣǎǕǉǇǔǏǏ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑǇ�ǘǕǈǒǥǋǇǐǙǌ�
ǘǒǌǋǚǥǠǏǌ�ǏǔǘǙǗǚǑǝǏǏ�ǉ�ǙǌǞǌǔǏǌ�ǖǌǗǉǢǜ�ǟǌǘǙǏ�ǞǇǘǕǉ�

• ƫǉǌǗǣ�ǔǌ�ǘǒǌǋǚǌǙ�ǕǙǑǗǢǉǇǙǣ�ǞǇǘǙǕ�
• ƬǓǚ�ǔǌǕǈǜǕǋǏǓǕ�ǋǇǙǣ�ǖǕǗǇǈǕǙǇǙǣ�ǖǚǘǙǢǓ
�ǈǌǎ�ǌǋǢ�ǉǔǚǙǗǏ�
• ƴǌ�ǕǙǑǒǥǞǇǐǙǌ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑ�ǕǙ�ǘǌǙǏ��ƬǘǒǏ�ǖǗǕǏǎǕǟǌǒ�ǘǈǕǐ�

ǖǏǙǇǔǏǦ
�ǘǓ��ǖǗǌǋǚǖǗǌǍǋǌǔǏǦ�ǉ�ǗǇǎǋǌǒǌ�kƾǙǕ�ǋǌǒǇǙǣ
�ǌǘǒǏ{�
• ƵǗǏǊǏǔǇǒǣǔǚǥ�ǚǖǇǑǕǉǑǚ�Ǐ�ǖǌǔǕǓǇǙǌǗǏǇǒǢ�ǘǒǌǋǚǌǙ�ǜǗǇǔǏǙǣ�

ǋǒǦ�ǈǚǋǚǠǏǜ�ǖǌǗǌǉǕǎǕǑ�ǏǒǏ�ǖǌǗǌǓǌǠǌǔǏǦ�
• ƱǕǗǎǏǔǢ�ǦǠǏǑǏ
�ǑǕǙǕǗǢǌ�ǖǕǘǙǇǉǒǦǥǙǘǦ�ǘ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǕǐ�

ǑǇǓǌǗǕǐ
�ǉǘǌǊǋǇ�ǋǕǒǍǔǢ�ǏǘǖǕǒǣǎǕǉǇǙǣǘǦ�ǋǒǦ�ǔǏǎǑǕǊǕ�
ǖǕǙǗǌǈǒǌǔǏǦ�ǤǔǌǗǊǏǏ�Ǐ�ǋǒǦ�ǚǒǚǞǟǌǔǏǦ�ǚǘǒǕǉǏǐ�ǜǗǇǔǌǔǏǦ�

• Ʃ�ǔǌǑǕǙǕǗǢǜ�ǓǕǋǌǒǦǜ�ǕǘǉǌǠǌǔǏǌ�ǖǇǔǌǒǏ�ǖǗǏǈǕǗǕǉ�
ǇǉǙǕǓǇǙǏǞǌǘǑǏ�ǉǢǑǒǥǞǇǌǙǘǦ�ǞǌǗǌǎף��ǓǏǔǚǙ�ǖǕǘǒǌ�ǎǇǑǗǢǙǏǦ�
ǋǉǌǗǏ��ƵǔǕ�ǈǚǋǌǙ�ǇǑǙǏǉǏǗǕǉǇǔǕ�ǖǕǉǙǕǗǔǕ
�ǑǕǊǋǇ�ǋǉǌǗǣ�
ǕǙǑǗǕǌǙǘǦ�ǏǒǏ�ǈǚǋǌǙ�ǔǇǍǇǙǇ�ǒǥǈǇǦ�ǑǒǇǉǏǟǇ��

• ƶǗǏ�ǏǎǓǌǔǌǔǏǏ�ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǢ
�ǉǢǎǉǇǔǔǕǓ�ǞǇǘǙǢǓ�
ǕǙǑǗǢǉǇǔǏǌǓ�ǎǇǑǗǢǉǇǔǏǌǓ�ǋǉǌǗǝǢ
�ǔǇ�ǖǕǒǑǇǜ�ǋǉǌǗǝǢ�
ǑǕǗǖǚǘǇ�Ǐ�ǘǙǌǑǒǦǔǔǢǜ�ǌǓǑǕǘǙǦǜ�ǓǕǍǌǙ�ǕǈǗǇǎǕǉǢǉǇǙǣǘǦ�
ǑǕǔǋǌǔǘǇǙ�

• ƶǕǘǑǕǒǣǑǚ�ǊǕǗǦǞǏǐ�Ǐ�ǉǒǇǍǔǢǐ�ǉǕǎǋǚǜ�ǔǌ�ǈǚǋǌǙ�ǔǇǖǗǦǓǚǥ�
ǖǗǕǔǏǑǇǙǣ�ǉ�ǉǇǟ�ǖǗǕǋǚǑǙ
�ǑǕǊǋǇ�ǋǉǌǗǝǇ�ǔǌ�ǕǙǑǗǢǙǇ
�
ǉǇǟ�ǖǗǕǋǚǑǙ�ǈǚǋǌǙ�ǕǖǙǏǓǏǎǏǗǕǉǇǙǣ�ǘǌǈǦ�ǉ�ǚǘǒǕǉǏǦǜ
�
ǋǕǘǙǇǙǕǞǔǢǜ�ǋǒǦ�ǎǇǠǏǙǢ�ǉǇǟǏǜ�ǖǗǕǋǚǑǙǕǉ��ƹǇǑǏǌ�ǛǚǔǑǝǏǏ�

Ǐ�ǑǕǓǖǕǔǌǔǙǢ
�ǑǇǑ�ǑǕǓǖǗǌǘǘǕǗ
�ǉǌǔǙǏǒǦǙǕǗ
�ǔǇǊǗǌǉǇǙǌǒǣ
�
ǗǇǎǓǕǗǇǍǏǉǇǔǏǌ
�ǕǘǉǌǠǌǔǏǌ
�ǋǏǘǖǒǌǐ�Ǐ�Ǚ��ǖ�
�ǈǚǋǚǙ�
ǗǇǈǕǙǇǙǣ�ǉ�ǘǕǕǙǉǌǙǘǙǉǏǏ�ǘ�ǖǕǙǗǌǈǔǕǘǙǦǓǏ�ǉ�ǓǏǔǏǓǇǒǣǔǕǓ�
ǖǕǙǗǌǈǒǌǔǏǏ�ǤǔǌǗǊǏǏ�ǉ�ǤǙǏǜ�ǚǘǒǕǉǏǦǜ�

• Ʃ�ǘǒǚǞǇǌ�ǔǇǒǏǞǏǦ�ǔǌǘǑǕǒǣǑǏǜ�ǉǇǗǏǇǔǙǕǉ�ǘǙǌǑǒǦǔǔǢǌ�
ǖǕǒǑǏ�ǋǕǒǍǔǢ�ǈǢǙǣ�ǗǇǎǓǌǠǌǔǢ�ǙǇǑ
�ǞǙǕǈǢ�ǕǙǉǌǗǘǙǏǦ�ǋǒǦ�
ǉǢǖǚǘǑǇ�ǉǕǎǋǚǜǇ�ǔǇ�ǎǇǋǔǌǐ�ǘǙǌǔǑǌ�ǔǌ�ǈǢǒǏ�ǎǇǈǒǕǑǏǗǕǉǇǔǢ
�
ǖǗǌǋǖǕǞǙǏǙǌǒǣǔǕ
�ǞǙǕǈǢ�ǕǙǉǌǗǘǙǏǦ�ǋǒǦ�ǉǢǖǚǘǑǇ�ǉǕǎǋǚǜǇ�
ǕǘǙǇǉǇǒǏǘǣ�ǖǕǋ�ǘǙǌǑǒǦǔǔǕǐ�ǖǕǒǑǕǐ��ǄǙǇ�ǑǕǓǈǏǔǇǝǏǦ�
ǓǕǍǌǙ�ǖǕǓǕǞǣ�ǚǒǚǞǟǏǙǣ�ǗǇǘǖǗǌǋǌǒǌǔǏǌ�ǉǕǎǋǚǜǇ�Ǐ�
ǤǔǌǗǊǕǤǛǛǌǑǙǏǉǔǕǘǙǣ�

• ƩǇǟǌ�ǏǎǋǌǒǏǌ�ǏǓǌǌǙ�ǗǌǊǚǒǏǗǚǌǓǢǐ�ǑǕǔǋǌǔǘǇǙǕǗ�ǘǎǇǋǏ��ƫǒǦ�
ǒǚǞǟǌǐ�ǖǗǕǏǎǉǕǋǏǙǌǒǣǔǕǘǙǏ�ǕǙǗǌǊǚǒǏǗǚǐǙǌ�ǌǊǕ�ǉ�ǕǙǑǗǢǙǕǓ�
ǖǕǒǕǍǌǔǏǏ
�ǑǇǑ�ǖǕǑǇǎǇǔǕ�ǉ�ǗǚǑǕǉǕǋǘǙǉǌ�ǖǕ�ǘǈǕǗǑǌ�

ƴǇǘǙǗǕǐǑǇ�ǖǕǒǕǍǌǔǏǦ�ǑǕǔǋǌǔǘǇǙǕǗǇ
ƱǕǔǋǌǔǘǇǙǕǗ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑǇ� ǗǇǘǖǕǒǕǍǌǔ� ǘǎǇǋǏ�� ƾǙǕǈǢ� ǘǉǌǘǙǏ� Ǒ�
ǓǏǔǏǓǚǓǚ�ǤǔǌǗǊǕǖǕǙǗǌǈǒǌǔǏǌ�Ǐ�ǖǕǉǢǘǏǙǣ�ǤǔǌǗǊǕǤǛǛǌǑǙǏǉǔǕǘǙǣ
�
ǉǌǗǜǔǥǥ� Ǐ� ǔǏǍǔǥǥ� ǞǇǘǙǣ� ǑǕǔǋǌǔǘǇǙǕǗǇ� ǔǌǕǈǜǕǋǏǓǕ� ǕǙǉǌǘǙǏ�
ǔǇǎǇǋ� Ǐ� ǎǇǛǏǑǘǏǗǕǉǇǙǣ
� ǑǇǑ� ǖǕǑǇǎǇǔǕ� ǔǇ� ǗǏǘǚǔǑǌ�� ƱǕǊǋǇ�
ǑǕǔǋǌǔǘǇǙǕǗ� ǈǚǋǌǙ� ǕǙǉǌǋǌǔ� ǔǇǎǇǋ
� ǘǑǕǈǢ� ǎǇǠǌǒǑǔǚǙǘǦ
� Ǐ�
ǖǕǒǕǍǌǔǏǌ�ǑǕǔǋǌǔǘǇǙǕǗǇ�ǈǚǋǌǙ�ǎǇǛǏǑǘǏǗǕǉǇǔǕ�
ƱǗǌǖǒǌǔǏǌ� Ǒ� ǘǙǌǔǌ� ǉǜǕǋǏǙ� ǉ� ǓǕǔǙǇǍǔǢǐ� ǑǕǓǖǒǌǑǙ�� ƫǌǙǇǒǣ�
ǑǗǌǖǒǌǔǏǦ� Ǒ� ǘǙǌǔǌ� ǏǘǖǕǒǣǎǚǌǙǘǦ� ǋǒǦ� ǈǌǎǕǖǇǘǔǕǊǕ� ǔǇǑǒǕǔǇ� Ǐ�
ǕǈǌǘǖǌǞǌǔǏǦ�ǗǇǘǘǙǕǦǔǏǦ�ǉǌǔǙǏǒǦǝǏǏ�
�
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ƬǍǌǋǔǌǉǔǕǌ�ƶǕǒǣǎǕǉǇǔǏǌ

OFF 3 sec3 sec

ABCDEF

ƱǔǕǖǑǇ�ǉǢǑǒǥǞǌǔǏǦ�ǏǎǋǌǒǏǦ

ƱǔǕǖǑǇ�ǈǢǘǙǗǕǊǕ�ǎǇǓǕǗǇǍǏǉǇǔǏǦ

ƱǔǕǖǑǇ�ǗǌǊǚǒǏǗǕǉǑǏ�ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǢ�ǓǕǗǕǎǏǒǣǔǕǐ�ǑǇǓǌǗǢ

ƯǔǋǏǑǇǙǕǗ�ǘǕǘǙǕǦǔǏǦ�ǕǟǏǈǑǏ

ƱǔǕǖǑǇ�ǗǌǊǚǒǏǗǕǉǑǏ�ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǢ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǕǐ�ǑǇǓǌǗǢ

ƱǔǕǖǑǇ�ǛǚǔǑǝǏǏ�kƵǙǖǚǘǑ{

ƾǙǕǈǢ�ǎǇǊǗǚǎǏǙǣ�ǖǕǒǔǚǥ�ǉǌǗǘǏǥ�ǗǚǑǕǉǕǋǘǙǉǇ
�ǖǕǘǌǙǏǙǌ�ǉǌǈ�ǘǇǐǙ�XXX�JLFB�DPN

ƶǌǗǉǕǌ�ǏǘǖǕǒǣǎǕǉǇǔǏǌ
CƶǌǗǌǋ� ǙǌǓ
� ǑǇǑ� ǏǘǖǕǒǣǎǕǉǇǙǣ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑ
�
ǚǈǌǋǏǙǌǘǣ
� ǞǙǕ� ǉǘǌ� ǖǕǋǊǕǙǕǉǏǙǌǒǣǔǢǌ� ǗǇǈǕǙǢ�
ǉǢǖǕǒǔǌǔǢ� ǉ� ǘǕǕǙǉǌǙǘǙǉǏǏ� ǘ� ǗǌǑǕǓǌǔǋǇǝǏǦǓǏ� ǉ�
ǗǇǎǋǌǒǇǜ�kƳǌǗǢ�ǈǌǎǕǖǇǘǔǕǘǙǏ{�Ǐ�kƺǘǙǇǔǕǉǑǇ{�
ƬǘǒǏ�ǏǎǋǌǒǏǌ�ǙǗǇǔǘǖǕǗǙǏǗǚǌǙǘǦ�ǊǕǗǏǎǕǔǙǇǒǣǔǕ
�ǔǌ�
ǖǕǋǑǒǥǞǇǐǙǌ� ǌǊǕ� Ǒ� ǏǘǙǕǞǔǏǑǚ� ǖǏǙǇǔǏǦ� ǉ� ǙǌǞǌǔǏǌ�
ǖǌǗǉǢǜצ��ǞǇǘǕǉ�
ƫǇǐǙǌ� ǏǎǋǌǒǏǥ� ǖǗǕǗǇǈǕǙǇǙǣ
� ǔǌ� ǑǒǇǋǦ� ǉǔǚǙǗǣ�
ǖǗǕǋǚǑǙǢ
� ǉ� ǙǌǞǌǔǏǌ� �פף ǞǇǘǕǉ� Ǐ� ǔǌ� ǕǙǑǗǢǉǇǐǙǌ�
ǋǉǌǗǝǚ�ǈǌǎ�ǑǗǇǐǔǌǐ�ǔǌǕǈǜǕǋǏǓǕǘǙǏ�

CƶǗǏ�ǉǑǒǥǞǌǔǏǏ�ǑǕǓǖǗǌǘǘǕǗǇ�ǉǢ� ǚǘǒǢǟǏǙǌ� ǎǉǚǑ��
ƯǎǋǌǒǏǌ� ǏǎǋǇǌǙ� ǟǚǓ
� ǋǇǍǌ� ǌǘǒǏ� ǑǕǓǖǗǌǘǘǕǗ� ǔǌ�
ǗǇǈǕǙǇǌǙ
� ǖǕǘǑǕǒǣǑǚ� ǍǏǋǑǕǘǙǣ� Ǐ� ǊǇǎ� ǓǕǊǚǙ� ǈǢǙǣ�
ǘǍǇǙǢ�ǉ�ǘǏǘǙǌǓǌ�ǕǜǒǇǍǋǌǔǏǦ�

CƶǌǗǌǋǔǏǌ� ǑǗǇǦ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑǇ� ǋǕǒǍǔǢ� ǈǢǙǣ�
ǙǌǖǒǢǓǏ�� ƵǔǏ� ǘǖǌǝǏǇǒǣǔǕ� ǖǕǋǕǊǗǌǉǇǥǙǘǦ
� ǞǙǕǈǢ�
ǖǗǌǋǕǙǉǗǇǙǏǙǣ�ǕǈǗǇǎǕǉǇǔǏǌ�ǑǕǔǋǌǔǘǇǙǇ�

CƩ� ǔǌǑǕǙǕǗǢǜ� ǓǕǋǌǒǦǜ� ǖǇǔǌǒǣ� ǚǖǗǇǉǒǌǔǏǦ�
ǇǉǙǕǓǇǙǏǞǌǘǑǏ� ǉǢǑǒǥǞǇǌǙǘǦ� ǞǌǗǌǎ� ��ǓǏǔǚǙǚף ǖǕǘǒǌ�
ǎǇǑǗǢǙǏǦ� ǋǉǌǗǝǢ�� ƵǔǇ� ǉǑǒǥǞǇǌǙǘǦ� ǘǔǕǉǇ� ǖǗǏ�
ǕǙǑǗǢǙǏǏ�ǋǉǌǗǝǢ�ǏǒǏ�ǔǇǍǇǙǏǏ�ǒǥǈǕǐ�ǑǔǕǖǑǏ�
ƵǞǏǘǙǑǇ� ǉǔǚǙǗǌǔǔǌǐ� ǞǇǘǙǏ�� ƴǌ� ǏǘǖǕǒǣǎǚǐǙǌ�
ǓǕǥǠǏǌ�ǘǗǌǋǘǙǉǇ
�ǇǈǗǇǎǏǉǔǢǌ�ǖǕǗǕǟǑǏ
�ǞǏǘǙǦǠǏǌ�
ǘǗǌǋǘǙǉǇ� ǔǇ� ǕǘǔǕǉǌ� ǜǒǕǗǇ� ǏǒǏ� ǓǇǘǒǇ
� ǙǇǑ� ǑǇǑ� ǕǔǏ�
ǓǕǊǚǙ�ǖǕǉǗǌǋǏǙǣ�ǖǕǑǗǢǙǏǌ

ƩǇǍǔǕ�ǄǙǕǙ� ǖǗǏǈǕǗ� ǖǗǕǋǇǌǙǘǦ� ǉǕ� ƻǗǇǔǝǏǏ�� Ʃ�
ǘǕǕǙǉǌǙǘǙǉǏǏ� ǘ� ǖǗǇǉǏǒǇǓǏ
� ǋǌǐǘǙǉǚǥǠǏǓǏ� ǉ� ǤǙǕǐ�
ǘǙǗǇǔǌ
� Ǖǔ� ǋǕǒǍǌǔ� ǈǢǙǣ� ǕǘǔǇǠǌǔ� ǘǖǌǝǏǇǒǣǔǢǓ�
ǚǘǙǗǕǐǘǙǉǕǓ� 	ǘǓ�� ǗǏǘǚǔǕǑ

� ǗǇǘǖǕǒǕǍǌǔǔǢǓ� ǉ�
ǔǏǍǔǌǐ� ǞǇǘǙǏ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑǇ
� ǋǒǦ� ǚǑǇǎǇǔǏǦ� ǘǇǓǕǐ�
ǜǕǒǕǋǔǕǐ�ǌǊǕ�ǎǕǔǢ�
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ƺǘǙǇǔǕǉǑǇ
ƫǒǦ�ǖǕǋǊǕǙǕǉǑǏ�ǚǘǙǗǕǐǘǙǉǇ�Ǒ�ǏǘǖǕǒǣǎǕǉǇǔǏǥ
�ǚǈǌǋǏǙǌǘǣ�ǞǙǕǈǢ�
ǤǒǌǑǙǗǕǖǗǕǉǕǋǑǇ� Ǐ� ǘǇǔǙǌǜǔǏǑǇ� ǘǕǕǙǉǌǙǘǙǉǕǉǇǒǏ� ǙǗǌǈǕǉǇǔǏǦǓ
�
ǕǈǗǇǙǏǉǟǏǘǣ� Ǒ� ǏǔǛǕǗǓǇǝǏǏ� ǉ� ǗǚǑǕǉǕǋǘǙǉǌ� ǖǕǒǣǎǕǉǇǙǌǒǦ�� ƬǘǒǏ�
ǕǔǏ�ǔǌ�ǘǕǕǙǉǌǙǘǙǉǚǥǙ
�ǉǢǎǕǉǏǙǌ�ǑǉǇǒǏǛǏǝǏǗǕǉǇǔǔǕǊǕ�ǤǒǌǑǙǗǏǑǇ�
Ǐ�ǘǇǔǙǌǜǔǏǑǇ�ǋǒǦ�ǖǗǏǔǦǙǏǦ�ǔǌǕǈǜǕǋǏǓǢǜ�ǓǌǗ�

B ƶƷƬƫƺƶƷƬƭƫƬƴƯƬ��ƶǗǕǏǎǉǕǋǏǙǌǒǣ�ǔǌ�ǔǌǘǌǙ�ǕǙǉǌǙǘǙǉǌǔǔǕǘǙǏ�
ǎǇ�ǖǕǉǗǌǍǋǌǔǏǦ
�ǉǢǎǉǇǔǔǢǌ�ǋǌǐǘǙǉǏǦǓǏ�ǖǕǘǙǕǗǕǔǔǏǜ�ǒǏǝ�ƩǕ�
ǏǎǈǌǍǇǔǏǌ�ǙǗǦǘǑǏ�ǘǙǇǉǣǙǌ�ǏǎǋǌǒǏǌ�ǔǇ�ǗǕǉǔǚǥ�ǖǕǉǌǗǜǔǕǘǙǣ�
BƶƷƬƫƺƶƷƬƭƫƬƴƯƬ�ƶǗǏ�ǚǘǙǇǔǕǉǑǌ
�ǉǏǒǑǚ�ǖǏǙǇǔǏǦ�ǚǘǙǗǕǐǘǙǉǇ�
ǔǌ�ǘǒǌǋǚǌǙ�ǉǘǙǇǉǒǦǙǣ�ǉ�ǗǕǎǌǙǑǚ��Ʃ�ǖǗǕǙǏǉǔǕǓ�ǘǒǚǞǇǌ�ǘǚǠǌǘǙǉǚǌǙ�
ǕǖǇǘǔǕǘǙǣ�ǒǌǙǇǒǣǔǕǊǕ�ǏǘǜǕǋǇ�ǏǒǏ�ǘǌǗǣǌǎǔǢǜ�ǙǗǇǉǓ�

� ƶƷƬƫƺƶƷƬƭƫƬƴƯƬ� ƬǘǒǏ�ǋǉǌǗǔǕǐ�ǖǗǕǌǓ�ǖǕǓǌǠǌǔǏǦ
�
ǔǇǘǙǕǒǣǑǕ�ǚǎǕǑ
�ǞǙǕ�ǚǘǙǗǕǐǘǙǉǕ�ǔǌ�ǓǕǍǌǙ�ǖǗǕǐǙǏ
�ǖǗǕǖǏǜǔǏǙǌ�
ǖǕǉǌǗǔǚǉ�ǌǊǕ�ǈǕǑǕǓ��ǉ�ǖǗǕǙǏǉǔǕǓ�ǘǒǚǞǇǌ�ǕǈǗǇǙǏǙǌǘǣ�ǉ�
ǇǉǙǕǗǏǎǕǉǇǔǔǢǐ�ǘǌǗǉǏǘǔǢǐ�ǝǌǔǙǗ�
• ǚǘǙǗǕǐǘǙǉǕ�ǕǙ�ǖǗǦǓǢǜ�ǘǕǒǔǌǞǔǢǜ�ǒǚǞǌǐ�Ǐ�ǔǌ�ǜǗǇǔǏǙǌ�ǌǊǕ�ǉǕ�

ǉǒǇǍǔǕǓ�ǓǌǘǙǌ�
• ǗǇǎǓǌǠǇǐǙǌ�ǏǎǋǌǒǏǌ�ǉ�ǓǌǘǙǇǜ
�Ǌǋǌ�ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǇ�ǕǖǚǘǑǇǌǙǘǦ�

ǔǏǍǌעף��p$�

ƱǕǔǙǗǕǒǣǔǢǐ�ǘǖǏǘǕǑ�ǖǗǕǉǌǗǕǑ
ƶǌǗǌǋ�ǏǘǖǕǒǣǎǕǉǇǔǏǌǓ�ǉǇǟǌǊǕ�ǖǗǏǈǕǗǇ�ǘǒǌǋǚǐǙǌ�ǑǕǔǙǗǕǒǣǔǕǓǚ�ǘǖǏǘǑǚ�ǖǗǕǉǌǗǕǑ�
ƬǘǒǏ�ǑǇǑǕǐ�ǒǏǈǕ�ǕǙǉǌǙ�ƴƬ�ǖǕǒǚǞǌǔ
�ǉǢǖǕǒǔǏǙǌ�ǘǕǕǙǉǌǙǘǙǉǚǥǠǏǌ�ǋǌǐǘǙǉǏǦ�
ƴǌ� ǎǇǈǚǋǣǙǌ� ǎǇǖǏǘǇǙǣ� ǘǌǗǏǐǔǢǐ� ǔǕǓǌǗ� ǖǗǕǋǚǑǙǇ� Ǐ� ǇǗǙǏǑǚǒǣǔǢǐ� ǔǕǓǌǗ� ǖǕ� ǓǌǗǌ� ǔǌǕǈǜǕǋǏǓǕǘǙǏ� Ǐ�
ǖǗǏǑǗǌǖǏǙǣ�ǑǉǏǙǇǔǝǏǥ�Ǒ�ǤǙǕǐ�ǘǙǗǇǔǏǝǌ�

ƸǌǗǏǐǔǢǐ� ǔǕǓǌǗ� ǏǎǋǌǒǏǦ�
	ǖǇǘǖǕǗǙǔǇǦ�ǙǇǈǒǏǞǑǇ
�

ƧǗǙǏǑǚǒǣǔǢǐ� ǔǕǓǌǗ� ǏǎǋǌǒǏǦ�
	ǖǇǘǖǕǗǙǔǇǦ�ǙǇǈǒǏǞǑǇ
�

ƫǇǙǇ�ǖǕǑǚǖǑǏ�

���
ƾǙǕǈǢ�ǎǇǊǗǚǎǏǙǣ�ǖǕǒǔǚǥ�ǉǌǗǘǏǥ�ǗǚǑǕǉǕǋǘǙǉǇ
�ǖǕǘǌǙǏǙǌ�ǉǌǈ�ǘǇǐǙ�XXX�JLFB�DPN

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

ƻǚǔǑǝǏǏ
ƱǔǕǖǑǇ�ǉǢǑǒǥǞǌǔǏǦ�ǏǎǋǌǒǏǦ�
ƶǗǏ� ǔǇǍǇǙǏǏ� Ǐ� ǚǋǌǗǍǏǉǇǔǏǏ� ǤǙǕǐ� ǑǔǕǖǑǏ� �ץ ǘǌǑǚǔǋǢ� ǏǎǋǌǒǏǌ�
ǖǌǗǌǜǕǋǏǙ� ǉ� ǗǌǍǏǓ� ǉǢǑǒǥǞǌǔǏǦ
� ǉ� ǉǢǑǒǥǞǌǔǔǕǓ� ǗǌǍǏǓǌ� ǔǇ�
ǋǏǘǖǒǌǌ�ǎǇǊǕǗǇǌǙǘǦ�ǎǔǇǞǕǑ� 	 

�ǉ� ǤǙǕǓ�ǗǌǍǏǓǌ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑ�ǔǌ�
ǕǘǚǠǌǘǙǉǒǦǌǙ� ǕǜǒǇǍǋǌǔǏǌ
� ǖǗǏ� ǖǕǉǙǕǗǔǕǓ� ǔǇǍǇǙǏǏ� ǑǔǕǖǑǏ� ǔǇ�
�ץ ǘǌǑǚǔǋǢ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑ� ǔǇǞǏǔǇǌǙ� ǔǕǗǓǇǒǣǔǚǥ� ǗǇǈǕǙǚ
� ǎǔǇǞǕǑ�
ǊǇǘǔǌǙ�
ƨǢǘǙǗǇǦ�ǎǇǓǕǗǕǎǑǇ�
ƶǗǏ�ǔǇǍǇǙǏǏ�ǑǔǕǖǑǏ�ǈǢǘǙǗǕǐ�ǎǇǓǕǗǕǎǑǏ
ǎǇǊǕǗǇǌǙǘǦ�ǎǔǇǞǕǑ�ǈǢǘǙǗǕǊǕ�ǎǇǓǕǗǇǍǏǉǇǔǏǦ�	 
�Ǐ�ǇǑǙǏǉǏǗǚǌǙǘǦ�
ǛǚǔǑǝǏǦ�ǈǢǘǙǗǕǊǕ� ǎǇǓǕǗǇǍǏǉǇǔǏǦ�� ƹǌǓǖǌǗǇǙǚǗǇ�ǉ�ǓǕǗǕǎǏǒǣǔǕǐ�
ǑǇǓǌǗǌ� ǚǘǙǇǔǇǉǒǏǉǇǥǙǘǦ� �שפ� p� Ƹ�� ƴǇǍǓǏǙǌ� ǑǒǇǉǏǟǚ� ǌǠǌ� ǗǇǎ
�
ǞǙǕǈǢ� ǕǙǓǌǔǏǙǣ� ǛǚǔǑǝǏǥ�� ƾǌǗǌǎ� �תצ ǞǇǘǕǉ� ǛǚǔǑǝǏǦ� ǈǢǘǙǗǕǐ�
ǎǇǓǕǗǕǎǑǏ� ǇǉǙǕǓǇǙǏǞǌǘǑǏ� ǕǙǑǒǥǞǏǙǘǦ�� ƾǙǕǈǢ� ǎǇǓǕǗǕǎǏǙǣ�
ǈǕǒǣǟǕǌ�ǑǕǒǏǞǌǘǙǉǕ�ǘǉǌǍǏǜ�ǖǗǕǋǚǑǙǕǉ�ǔǇǍǓǏǙǌ�ǑǔǕǖǑǚ�ǈǢǘǙǗǕǊǕ�
ǎǇǓǕǗǇǍǏǉǇǔǏǦ�ǖǌǗǌǋ�ǖǕǓǌǠǌǔǏǌǓ�Ǐǜ�ǉ�ǓǕǗǕǎǏǒǣǔǚǥ�ǑǇǓǌǗǚ�
ƱǔǕǖǑǇ�ǗǌǊǚǒǏǗǕǉǑǏ�ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǢ�ǓǕǗǕǎǏǒǣǔǕǐ�ǑǇǓǌǗǢ�
ƷǌǊǚǒǏǗǕǉǑǇ� ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǢ� ǓǕǗǕǎǏǒǣǔǕǐ� ǑǇǓǌǗǢ�� ƶǗǏ� ǔǇǍǇǙǏǏ�
ǤǙǕǐ� ǑǔǕǖǑǏ� ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǇ� ǓǕǗǕǎǏǒǣǔǕǐ� ǑǇǓǌǗǢ� ǓǕǍǌǙ� ǈǢǙǣ�
ǚǘǙǇǔǕǉǒǌǔǇ�ǔǇתף��
�$�pצפ��
ץפ��
פפ��
ףפ��
עפ��
׫ף��
ƯǔǋǏǑǇǙǕǗ�ǘǕǘǙǕǦǔǏǦ�ǕǟǏǈǑǏ
ǄǙǕǙ� ǏǔǋǏǑǇǙǕǗ� 	 
� ǈǚǋǌǙ� ǇǑǙǏǉǌǔ
� ǑǕǊǋǇ� ǉǇǟ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑ�
ǔǌ� ǓǕǍǌǙ� ǕǈǌǘǖǌǞǏǙǣ� ǔǇǋǒǌǍǇǠǌǌ� ǕǜǒǇǍǋǌǔǏǌ� ǏǒǏ� ǉ� ǘǒǚǞǇǌ�
ǑǇǑǕǐ�ǒǏǈǕ�ǕǟǏǈǑǏ�ǋǇǙǞǏǑǇ��ƨǚǑǉǇ�k&{�ǕǙǕǈǗǇǍǇǌǙǘǦ�ǔǇ�ǋǏǘǖǒǌǌ�

ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǢ�ǓǕǗǕǎǏǒǣǔǕǐ�ǑǇǓǌǗǢ
�Ǉ�ǝǏǛǗǢף�
���ǕǙǕǈǗǇǍǇǥǙǘǦץ�
פ�
ǔǇ� ǋǏǘǖǒǌǌ� ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǢ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǕǐ� ǑǇǓǌǗǢ�� ǄǙǏ� ǝǏǛǗǢ�
ǘǕǋǌǗǍǇǙ�ǏǔǛǕǗǓǇǝǏǥ�ǋǒǦ�ǇǉǙǕǗǏǎǕǉǇǔǔǕǊǕ� ǘǌǗǉǏǘǔǕǊǕ�ǝǌǔǙǗǇ�
Ǖ� ǉǕǎǔǏǑǟǌǐ� ǕǟǏǈǑǌ�� ƬǘǒǏ� ǉǢ� ǖǕǓǌǘǙǏǙǌ� ǊǕǗǦǞǏǌ� ǖǗǕǋǚǑǙǢ�
ǉ� ǓǕǗǕǎǏǒǣǔǚǥ� ǑǇǓǌǗǚ� ǏǒǏ� ǕǘǙǇǉǏǙǌ� ǌǌ� ǋǉǌǗǝǚ� ǕǙǑǗǢǙǕǐ� ǔǇ�
ǋǒǏǙǌǒǣǔǕǌ� ǉǗǌǓǦ
� ǓǕǍǌǙ� ǎǇǊǕǗǌǙǣǘǦ� ǉǕǘǑǒǏǝǇǙǌǒǣǔǢǐ� ǎǔǇǑ��
ǄǙǕ� ǔǌ� ǦǉǒǦǌǙǘǦ� ǔǌǏǘǖǗǇǉǔǕǘǙǣǥ
� ǤǙǕ� ǖǗǌǋǚǖǗǌǍǋǌǔǏǌ� ǋǕǒǍǔǕ�
ǈǢǙǣ�ǚǋǇǒǌǔǕ
�ǑǕǊǋǇ�ǖǗǕǋǚǑǙǢ�ǕǜǒǇǋǦǙǘǦ
�ǏǒǏ�ǖǗǏ�ǔǇǍǇǙǏǏ�ǒǥǈǕǐ�
ǑǔǕǖǑǏ�
ƴǇǘǙǗǕǐǑǇ�ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǢ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǕǊǕ�ǕǙǋǌǒǌǔǏǦ�
ƶǕǎǉǕǒǦǌǙ� ǚǘǙǇǔǕǉǏǙǣ� ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǚ� ǉ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǕǓ� ǕǙǋǌǒǌǔǏǏ��
ƴǇǍǇǙǏǌǓ�ǤǙǕǐ�ǑǔǕǖǑǏ�ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǚ�ǉ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǕǐ�ǑǇǓǌǗǌ�ǓǕǍǔǕ�
ǗǌǊǚǒǏǗǕǉǇǙǣ�ǋǕת�
��p$�ǘǕǕǙǉǌǙǘǙǉǌǔǔǕף��Ǐפ�
ץ�
צ�
ק�
ר�
ש�
ƻǚǔǑǝǏǦ�ǕǙǖǚǘǑǇ�
ƫǒǦ�ǇǑǙǏǉǇǝǏǏ�ǛǚǔǑǝǏǏ�kƵǙǖǚǘǑ{�ǔǇǍǓǏǙǌ�Ǐ�ǚǋǌǗǍǏǉǇǐǙǌ�
ǘǕǕǙǉǌǙǘǙǉǚǥǠǚǥ�ǑǔǕǖǑǚ�ǉ�ǙǌǞǌǔǏǌץ��ǘǌǑǚǔǋǢ��ƧǑǙǏǉǏǗǚǌǙǘǦ�
ǗǌǍǏǓ�ǕǙǖǚǘǑǇ
�Ǐ�ǎǇǊǕǗǇǌǙǘǦ�ǎǔǇǞǕǑ�ǕǙǖǚǘǑǇ�	 
��ƴǇ�ǋǏǘǖǒǌǌ�
ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǢ�ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǕǊǕ�ǕǙǋǌǒǌǔǏǦ�ǖǕǦǉǒǦǌǙǘǦ�ǘǏǓǉǕǒ�
k���{
�Ǐ�ǕǜǒǇǍǋǇǥǠǌǌ�ǕǙǋǌǒǌǔǏǌ�ǔǌ�ǉǢǖǕǒǔǦǌǙ�ǇǑǙǏǉǔǕǌ�
ǕǜǒǇǍǋǌǔǏǌ��ƱǕǊǋǇ�ǤǙǇ�ǛǚǔǑǝǏǦ�ǇǑǙǏǉǏǗǕǉǇǔǇ
�ǜǗǇǔǏǙǣ�ǖǗǕǋǚǑǙǢ�
ǉ�ǕǜǒǇǍǋǇǥǠǌǓ�ǕǙǋǌǒǌǔǏǏ�ǔǌǚǋǕǈǔǕ��ƫǗǚǊǏǌ�ǕǙǋǌǒǌǔǏǦ�
ǖǗǕǋǕǒǍǇǥǙ�ǕǜǒǇǍǋǇǙǣǘǦ�ǉ�ǘǕǕǙǉǌǙǘǙǉǏǏ�ǘ�ǚǘǙǇǔǕǉǒǌǔǔǕǐ�
ǙǌǓǖǌǗǇǙǚǗǕǐ��ƾǙǕǈǢ�ǕǙǓǌǔǏǙǣ�ǤǙǚ�ǛǚǔǑǝǏǥ
�ǘǔǕǉǇ�ǎǇǍǓǏǙǌ�
ǑǔǕǖǑǚ�ǔǇץ��ǘǌǑǚǔǋǢ�



ƹǌǜǔǏǞǌǘǑǏǌ�ǋǇǔǔǢǌ

IKEA ����.�-/�4 ר����������� ����������170 קץ������������� �������������$

ƳǇǗǑǇ ��������ƳǕǋǌǒǣ ƳǕǠǔǕǘǙǣ�
ǎǇǓǕǗǇǍǏǉǇǔǏǦ

	ǑǊצפ�Ǟ


ǄǔǌǗǊǕǘǈǌǗǌǍǌǔǏǌ�
	ǑƩǙ�ǊǕǋ


ƺǗǕǉǌǔǣ�ǟǚǓǇ�
	ǋƨƧ


ƱǒǇǘǘ�
ǤǔǌǗǊǕǖǕǙǗǌǈǒǌǔǏǦ

ƬǘǒǏ�ǕǙǉǌǙ�ƫƧ ƫǌǐǘǙǉǏǦ
�ǑǕǙǕǗǢǌ�ǔǌǕǈǜǕǋǏǓǕ�ǖǗǌǋǖǗǏǔǦǙǣ
�
ǌǘǒǏ�ǕǙǉǌǙ�ƴƬƹ

ƲǕǙǕǑ�ǋǒǦ�ǑǕǔǋǌǔǘǇǙǇ
ƺǈǌǋǏǙǌǘǣ
� ǞǙǕ� ǙǗǚǈǑǇ�
ǔǇǜǕǋǏǙǘǦ�ǉǔǚǙǗǏ�ǒǕǙǑǇ

ƴǌǙ�ǋǌǐǘǙǉǏǐ ƶǕǓǌǘǙǏǙǌ�ǙǗǚǈǑǚ�ǉǔǚǙǗǣ�ǒǕǙǑǇ

ƺǈǌǋǏǙǌǘǣ
� ǞǙǕ�
ǚǖǒǕǙǔǏǙǌǒǣ�ǚǖǒǕǙǔǦǌǙ�ǉǘǌ�
ǉǕǑǗǚǊ� ǋǉǌǗǏ
� ǑǕǊǋǇ� ǋǉǌǗǣ�
ǎǇǑǗǢǙǇ

ƴǌǙ�ǋǌǐǘǙǉǏǐ ƸǓ��ƿǇǊ�"ԡ���ǉǢǗǇǉǔǏǉǇǔǏǌ�ǋǉǌǗǏ

ƶǗǕǉǌǗǑǇ� ǕǙǘǚǙǘǙǉǏǦ�
ǘǙǕǒǑǔǕǉǌǔǏǦ� ǓǌǍǋǚ�
ǋǌǙǇǒǦǓǏ�Ǔǌǈǌǒǣǥ� ǖǗǏ�
ǕǙǑǗǢǉǇǔǏǏ�ǎǇǑǗǢǉǇǔǏǏ�
ǋǉǌǗǝǢ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǕǊǕ�
ǕǙǋǌǒǌǔǏǦ

ƴǌǙ�ǋǌǐǘǙǉǏǐ ƸǓ��ƿǇǊ�"ԡ���ǉǢǗǇǉǔǏǉǇǔǏǌ�ǋǉǌǗǏ

ƺǘǙǇǔǕǉǏǙǌ� ǚǘǙǇǔǕǉǑǚ�
ǉǔǚǙǗǏ� ǒǥǈǕǐ� ǑǚǜǕǔǔǕǐ�
ǘǏǘǙǌǓǢ� Ǐ� ǎǇǑǗǌǖǏǙǌ� ǖǕ�
ǓǌǗǌ�ǔǌǕǈǜǕǋǏǓǕǘǙǏ

ƴǌǙ�ǋǌǐǘǙǉǏǐ

ƸǒǌǋǚǐǙǌ� ǏǔǘǙǗǚǑǝǏǦǓ� "ԡ� ǋǒǦ� ǖǗǇǉǏǒǣǔǕǐ�
ǚǘǙǇǔǕǉǑǏ

ƷƺƸƸƱƯưצף

ƾǙǕǈǢ�ǎǇǊǗǚǎǏǙǣ�ǖǕǒǔǚǥ�ǉǌǗǘǏǥ�ǗǚǑǕǉǕǋǘǙǉǇ
�ǖǕǘǌǙǏǙǌ�ǉǌǈ�ǘǇǐǙ�XXX�JLFB�DPN



ƷƺƸƸƱƯưקף

ǄǙǕǙ� ǜǕǒǕǋǏǒǣǔǏǑ� ǘǕǋǌǗǍǏǙ� ǈǏǕǝǏǋǔǢǌ� ǘǗǌǋǘǙǉǇ� ǉ�
ǘǒǌǋǚǥǠǏǜ�ǞǇǘǙǦǜ
�ǞǙǕǈǢ�ǖǗǌǋǕǙǉǗǇǙǏǙǣ�ǗǕǘǙ�ǊǗǏǈǑǇ�
ǉ�ǉǏǋǌ�ǘǚǜǕǐ�ǖǒǌǔǑǏ�ǏǒǏ�ǔǌǍǌǒǇǙǌǒǣǔǢǌ�ǎǇǖǇǜǏ�

ƧǑǙǏǉǔǕǌ�ǉǌǠǌǘǙǉǕ��
��ƸǌǗǌǈǗǕ�	$"4צ�פפ�עצצש��
�
� � � � ǘǕǋǌǗǍǏǙ� 	ǔǇǔǕ
� ǘǌǗǌǈǗǕ� ǋǒǦ� ǋǉǌǗǔǕǐ� ǗǚǞǑǏ� Ǐ�
ǚǊǕǒǣǔǕǊǕ�ǛǏǒǣǙǗǇ
��ƫǏǕǑǘǏǋ�ǙǏǙǇǔǇ�	$"4ש�שר�ץרצץף��
�
� � � ǘǕǋǌǗǍǏǙ� 	ǔǇǔǕ
� ǋǏǕǑǘǏǋ� ǙǏǙǇǔǇ� ǋǒǦ� ǚǊǕǒǣǔǕǊǕ�
ǛǏǒǣǙǗǇ
��ԡ1#$�	$"4ר�ץק�רעצקק��
�ǋǒǦ�ǚǖǒǕǙǔǌǔǏǦ

ƱǕǔǝǌǔǙǗǇǝǏǏ� ǈǏǕǝǏǋǔǢǜ� ǘǗǌǋǘǙǉ� ǕǞǌǔǣ� ǔǏǎǑǏǌ
�
ǖǕǤǙǕǓǚ�ǕǔǏ�ǔǌ�ǋǕǒǍǔǢ�ǖǗǌǋǘǙǇǉǒǦǙǣ�ǔǌǖǗǏǌǓǒǌǓǕǊǕ�
ǗǏǘǑǇ�ǋǒǦ�ǎǋǕǗǕǉǣǦ�

ƾǙǕǈǢ�ǎǇǊǗǚǎǏǙǣ�ǖǕǒǔǚǥ�ǉǌǗǘǏǥ�ǗǚǑǕǉǕǋǘǙǉǇ
�ǖǕǘǌǙǏǙǌ�ǉǌǈ�ǘǇǐǙ�XXX�JLFB�DPN
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/BTUBWJUFýO©�EWFSPW©�QPMJÍLZ
1PMJDB�QSF�GýBĠF
/BTUBWJUFýO©�QSFEO©�OPĽJÍLZ
.SB[JBDJ�QSJFTUPS
/¡EPCLB�OB�NMJFLP�	DIMBEJBDB�[³OB
�BMFCP�/¡EPCB�OB�PWPDJF�B�[FMFOJOV
&WFSGSFTI

/BTUBWJUFýO©�QPMJDF
5ZQPW½�ĠU­UPL

7FOUJM¡UPS
0WM¡EBD­�QBOFM
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Príprava
• 1SF�WPýOF�TUPKBDF�[BSJBEFOJF��ȈUFOUP�DIMBEJBDJ�

TQPUSFCJÍ�OJF�KF�VSÍFO½�OB�QPVĽJUJF�BLP�
[BCVEPWBO½�TQPUSFCJÍȆ�

• $IMBEOJÍLB�CZ�NBMB�CZĤ�OBJOĠUBMPWBO¡�BTQPćעץ��
DN�PE�[ESPKPW�UFQMB
�BLP�Tº�WBSO©�EPTLZ
�SºSZ
�
ºTUSFEO©�LºSFOJF�B�TQPS¡LZ
�B�BTQPćק��DN�PE�
FMFLUSJDL½DI�SºS�B�OFNBMB�CZ�CZĤ�VNJFTUOFO¡�QPE�
QSJBNZN�TMOFÍO½N�TWFUMPN�

• 5FQMPUB�PLPMJB�W�NJFTUOPTUJ
�LEF�DIMBEOJÍLV�
JOĠUBMVKFUF
�CZ�NBMB�CZĤ�BTQPć��עף�p$��1SFW¡E[LB�
WBĠFK�DIMBEOJÍLZ�W�DIMBEOFKĠ­DI�QPENJFOLBDI�TB�
OFPEQPSºÍB�T�PIýBEPN�OB�KFK�ºÍJOOPTĤ�

• 6JTUJUF�TB
�ĽF�KF�WOºUSP�DIMBEOJÍLZ�E´LMBEOF�
WZÍJTUFO©�

• 1SJ�QSWPN�QPVĽJU­�DIMBEOJÍLZ�EPESĽJBWBKUF�QPÍBT�
QSW½DI�ĠJFTUJDI�IPE­O�OBTMFEVKºDF�QPLZOZ�

• %WFSF�B�OFTNº�PUW¡SBĤ�ÍBTUP�
• .VT­�TB�QSFW¡E[LPWBĤ�QS¡[EOB�CF[�BL½DILPýWFL�

QPUSBW­O�
• /FPEQ¡KBKUF�DIMBEOJÍLV�[P�[¡TVWLZ��"L�E´KEF�L�

W½QBELV�OBQ¡KBOJB�NJNP�WBĠFK�LPOUSPMZ
�QP[SJUF�TJ�
VQP[PSOFOJB�W�ÍBTUJ��ÌP�SPCJĤ
�BL��

• 1´WPEO½�PCBM�B�QFOPW©�NBUFSJ¡MZ�CZ�TB�NBMJ�
VTDIPWBĤ�QSF�CVEºDV�QSFQSBWV�BMFCP�TĤBIPWBOJF�

• 7ĽEZ�QPVĽ­WBKUF�LPĠF�[¡TVWLZ�QPTLZUPWBO©�T�
DIMBEJBDJN�QSJFTUPSPN�W�[¡VKNF�O­[LFK�TQPUSFCZ�
FOFSHJF�B�MFQĠ­DI�QPENJFOPL�TLMBEPWBOJB�

• 7�OJFLUPS½DI�NPEFMPDI�TB�QS­TUSPKPW½�QBOFM�OB�
EJTQMFKJ�[PCSB[­�BVUPNBUJDLZ�WZQOFף��NJOºUV�QP�
[BUWPSFO­�EWFS­��;OPWV�TB�BLUJWVKF�QP�PUWPSFO­�EWFS­�
BMFCP�TUMBÍFO­�ýVCPWPýO©IP�UMBÍJEMB��

• 1SJ�[NFOF�UFQMPUZ�TQ´TPCFOFK�ÍBTU½N�PUW¡SBO­N�
[BUW¡SBO­N�EWJFSPL�TB�N´ĽF�WZTLZUOºĤ�
LPOEFO[¡DJB�OB�EWFS¡DI�QPMJDJBDI�B�TLMFOFO½DI�
O¡EPC¡DI�

• 1SFUPĽF�IPSºDJ�B�WMIL½�W[EVDI�TB�OFEPTUBOF�
QSJBNP�EP�W¡ĠIP�W½SPCLV
�LFÏ�OJF�Tº�EWJFSLB�

[BUWPSFO©
�W½SPCPL�TB�PQUJNBMJ[VKF�W�FYJTUVKºDJDI�
QPENJFOLBDI�UBL
�BCZ�KFEMP�WP�WOºUSJ�CPMP�
CF[QFÍOF�DIS¡OFO©��'VOLDJF�B�LPNQPOFOUZ
�BLP�
Tº�LPNQSFTPS
�WFOUJM¡UPS
�PISJFWBÍ
�SP[NSB[PWBOJF
�
PTWFUMFOJF
�EJTQMFK�BUÏ�
�CVEº�[B�U½DIUP�PLPMOPTU­�
QSBDPWBĤ�QPEýB�QPUSFCZ
�BCZ�TQPUSFCPWBMJ�ÍP�
OBKNFOFK�FOFSHJF�

• 7�QS­QBEF�WJBDFS½DI�NPĽOPTU­�KF�QPUSFCO©�
VNJFTUOJĤ�TLMFOFO©�QPMJDF�UBL
�BCZ�OFCPMJ�
CMPLPWBO©�W½WPEZ�W[EVDIV�W�[BEOFK�TUFOF
�
QSFEOPTUOF�TB�OBDI¡E[BKº�W½WPEZ�W[EVDIV�QPE�
TLMFOFOPV�QPMJDPV��5¡UP�LPNCJO¡DJB�N´ĽF�QPN´DĤ�
PDIVEPCOJĤ�EJTUSJCºDJV�W[EVDIV�B�FOFSHFUJDLº�
ºÍJOOPTĤ�

• 7¡Ġ�W½SPCPL�N¡�OBTUBWJUFýO½�LPOEFO[¡UPS�W[BEV��
1SF�MFQĠ­�W½LPO�IP�OBTUBWUF�EP�PUWPSFOFK�QPMPIZ�
QPEýB�O¡WPEV�OB�NPOU¡Ľ�

Nastavenie polohy kondenzátora
,POEFO[¡UPS� DIMBEOJÍLZ� TB� OBDI¡E[B� W� [BEOFK� ÍBTUJ��
"CZ� TB� NJOJNBMJ[PWBMB� TQPUSFCB� FOFSHJF� B� [W½ĠJMB�
FOFSHFUJDL¡�ºÍJOOPTĤ
�IPSO¡�B�EPMO¡�ÍBTĤ�LPOEFO[¡UPSB�
TB�NVT­�TUJBIOVĤ�EP[BEV�B�[BJTUJĤ�UBL
�BLP�KF�[O¡[PSOFO©�
OB� PCS¡[LV�� ,FÏ� TB� LPOEFO[¡UPS� QPUJBIOF� EP[BEV
�
LPO[PMZ�TB�[BJTUJB�B�QPMPIB�LPOEFO[¡UPSB�TB�[BJTU­�
6QFWOFOJF�OB� TUFOV� KF� TºÍBTĤPV�NPOU¡ĽOFIP� WSFDLB��
ÌBTĤ�OB�VQFWOFOJF�OB�TUFOV�TB�QPVĽ­WB�OB�[BCF[QFÍFOJF�
CF[QFÍOPTUJ� QSJ� OBLM¡ćBO­� B� [BCF[QFÍFOJF� WFUSBDFK�
W[EJBMFOPTUJ�
�
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,POUSPMLB�QPSVDIPW©IP�TUBWV
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PSW©�QPVĽJUJF
C�1SFE�QPVĽJU­N�DIMBEOJÍLZ�TB�VJTUJUF
�ĽF�CPMJ�WZLPOBO©�
WĠFULZ� OFWZIOVUO©� QS­QSBWZ� W� TºMBEF� T� QPLZONJ�
VWFEFO½NJ� W� LBQJUPM¡DI� �#F[QFÍOPTUO©� JOGPSN¡DJF�� B�
�ԡOĠUBM¡DJB��
"L� KF� W½SPCPL� QSFQSBWPWBO½� WP� WPEPSPWOFK� QPMPIF
�
QSW©צ��IPEJOZ�IP�OFQSJQ¡KBKUF�L�FMFLUSJDLFK�TJFUJ�
/FDIBKUF� W½SPCPL� CFĽBĤ� CF[� WMPĽFO©IP� KFEMB� W� KFIP�
WOºUSJ�QP�EPCVפף��IPE­O�B�OFPUW¡SBKUF�EWFSF
�BL�UP�OJF�
KF�OFWZIOVUO©�

C� ,FÏ� TB� LPNQSFTPS� [BQOF
� CVEFUF� QPÍVĤ� [WVL�� ԴF�
OPSN¡MOF
� ĽF� W½SPCPL� WZE¡WB� IMVL
� BK� LFÏ� LPNQSFTPS�
OJF� KF� W� QSFW¡E[LF
� QSFUPĽF� W� DIMBEJBDPN� TZTU©NF� TB�
N´ĽF�TUM¡ÍBĤ�LWBQBMJOB�B�QMZO�

C�ԴF�OPSN¡MOF
�ĽF�TB�QSFEO©�ISBOZ�DIMBEOJÍLZ�[PISFKº��
5JFUP�PCMBTUJ�Tº�OBWSIOVU©�UBL
�BCZ�TB�[BISJBM
�T�DJFýPN�
[BCS¡OFOJB�LPOEFO[¡DJF�

C� 1SJ� OJFLUPS½DI� NPEFMPDI� TB� SJBEJBDJ� QBOFM�
BVUPNBUJDLZ� WZQOF� QP� �ף NJOºUF� QP� [BUWPSFO­� EWFS­��
;OPWV�TB�BLUJWVKº�LFÏ�TB�EWFSF�PUWPSJB�BMFCP�QP�TUMBÍFO­�
UMBÍJEMB�

ÌJTUFOJF�JOUFSJ©SV���/FQPVĽ­WBKUF�ÍJTUJBDF�QSPTUSJFELZ
�
BCSB[­WOF� QS¡ĠLZ
� DIM³S� BMFCP� ÍJTUJBDF� QSPTUSJFELZ� OB�
C¡[F�PMFKB
�QSFUPĽF�CZ�QPĠLPEJMJ�QPWSDIPWº�ºQSBWV
%´MFĽJU©� 5FOUP� TQPUSFCJÍ� TB� QSFE¡WB� WP� 'SBODº[TLV��
7� TºMBEF� T� QSFEQJTNJ� QMBUO½NJ� W� UFKUP� LSBKJOF� NVT­�
CZĤ� WZCBWFO½� ĠQFDJ¡MOZN� [BSJBEFO­N� 	QP[SJ� PCS¡[PL
�
VNJFTUOFO½N�W�TQPEOFK�ÍBTUJ�DIMBEOJÍLZ
�LUPS©�P[OBÍVKF�
KFK�OBKDIMBEOFKĠJV�[³OV�
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ԡnštalácia
"CZ� CPM� W½SPCPL� QSJQSBWFO½� OB� QPVĽJUJF
� ECBKUF� OB�
UP
� BCZ� CPMJ� FMFLUSJDL©� B� WPEPWPEO©� SP[WPEZ� WIPEO©
�
QPEýB�JOGPSN¡DJ­�W�O¡WPEF�OB�QPVĽJUJF��"L�OJF
�[BWPMBKUF�
LWBMJGJLPWBO©IP� FMFLUSJL¡SB� B� JOĠUBMBU©SB� B� VSPCUF�
QPUSFCO©�PQBUSFOJB�
B�7"307"/ԡ&��7½SPCDB�OF[PEQPWFE¡�[B�ĠLPEZ�
TQ´TPCFO©�ÍJOOPTĤPV�OFPQS¡WOFO½DI�PT´C��1SF�
[BCS¡OFOJF�PUSBTPN
�VNJFTUOJUF�W½SPCPL�OB�SPWO½�
QPWSDI�
B�7"307"/ԡ&��1PÍBT�JOĠUBM¡DJF�OFTNJF�CZĤ�[¡TUSÍLB�
W½SPCLV�[BQPKFO¡�EP�FMFLUSJDLFK�TJFUF��7�PQBÍOPN�
QS­QBEF�ISP[­�OFCF[QFÍFOTUWP�TNSUJ�BMFCP�W¡ĽOFIP�
[SBOFOJB�

A�7"307"/ԡ&� "L�Tº�EWFSF�NJFTUOPTUJ
�EP�LUPSFK�CVEF�
W½SPCPL�VNJFTUOFO½
�UBL©�º[LF
�ĽF�W½SPCPL�OFN´ĽF�
QSFKTĤ
�QSFOFTUF�W½SPCPL�PUPÍFO­N�OB�TUSBOV��W�
PQBÍOPN�QS­QBEF�[BWPMBKUF�BVUPSJ[PWBO½�TFSWJT�
• /FWZTUBWVKUF�W½SPCPL�QSJBNFNV�TMOFÍO©NV�

ĽJBSFOJV�B�OFTLMBEVKUF�IP�OB�WMILPN�NJFTUF�
• 7½SPCPL�OFJOĠUBMVKUF�OB�NJFTUBDI
�LEF�UFQMPUB�

LMFTOF�QPEעף��p$�
Kontrolný zoznam pre inšpekciu
1SFE�QPVĽJU­N�TQPUSFCJÍB�QPTUVQVKUF�QPEýB�LPOUSPMO©IP�[P[OBNV�
"L�OJFLUPS¡�[�PEQPWFE­�/ԡ&�KF�TQS¡WOB
�WZLPOBKUF�QS­TMVĠOº�BLDJV�
/F[BCVEOJUF�TJ�QPEýB�QPUSFCZ�[BQ­TBĤ�T©SJPW©�Í­TMP�W½SPCLV�B�Í­TMP�W½SPCLV�B�QSJMPĽUF�QPUWSEFOJF�P�LºQF�OB�UFKUP�
TUS¡OLF�

4©SJPW©� Í­TMP� W½SPCLV� 	W½SPCO½�
ĠU­UPL
�

ğU­ULPW©� Í­TMP� W½SPCLV� 	W½SPCO½�
ĠU­UPL
�

%¡UVN�O¡LVQV
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Funkcie
5MBÍJEMP�WZQOVUJB�QSPEVLUV
1P� TUMBÍFO­� UPIUP� UMBÍJEMB� OB� �ץ TFLVOEZ� TB� W½SPCPL�
QSFQOF� EP� SFĽJNV� WZQOVUJB
� W� SFĽJNF� WZQOVUJB� TB� OB�
EJTQMFKJ�SP[TWJFUJ� JLPOB�	 

�W�UPNUP�SFĽJNF�DIMBEOJÍLB�
OFWZLPO¡WB�DIMBEFOJF
�QP�PQ¤UPWOPN�TUMBÍFO­� UMBÍJEMB�
OB� �ץ TFLVOEZ� DIMBEOJÍLB� [BÍOF� OPSN¡MOV� QSFW¡E[LV
�
JLPOB�[IBTOF�
2VJDL�'SFF[JOH���3½DIMF�NSB[FOJF�
1P�TUMBÍFO­�UMBÍJEMB�S½DIMFIP�[NSB[FOJB
TB� SP[TWJFUJ� JLPOB� S½DIMFIP� [NSB[FOJB� 	 
� B� BLUJWVKF�
TB� GVOLDJB� S½DIMFIP� [NSB[FOJB�� 5FQMPUB� W� NSB[JBDPN�
QSJFTUPSF�KF�OBTUBWFO¡�OBשפ���p$��0Q¤UPWO½N�TUMBÍFO­N�
UMBÍJEMB� GVOLDJV� [SVĠ­UF�� 'VOLDJB� S½DIMFIP� [NSB[FOJB�
TB�QP�ÍBTFתצ��IPE­O�BVUPNBUJDLZ�[SVĠ­��1SF�[NSB[FOJF�
WFýL©IP� NOPĽTUWB� ÍFSTUW½DI� QPUSBW­O
� TUMBÍUF� UMBÍJEMP�
S½DIMFIP�[NSB[PWBOJB�QSFE�JDI�WMPĽFO­N�EP�NSB[JBDFIP�
QSJFTUPSV�
5MBÍJEMP�OBTUBWFOJB�UFQMPUZ�NSB[JBDFK�ÍBTUJ
/BTUBWFOJF�UFQMPUZ�TB�WZLPO¡WB�QSF�NSB[JBDJ�QSJFTUPS��
4UMBÍFO­N�UMBÍJEMB�N´ĽFUF�OBTUBWJĤ� UFQMPUV�NSB[JBDFIP�
QSJFTUPSV�OBתף��
�$�pצפ�
ץפ�
פפ�
ףפ�
עפ�
׫ף�
Kontrolka poruchového stavu 
5FOUP� VLB[PWBUFý� 	 
� CVEF� BLU­WOZ
� LFÏ� WBĠB�
DIMBEOJÍLB� OFEPL¡ĽF� EPTUBUPÍOF� DIMBEJĤ� BMFCP� W�

QS­QBEF�DIZCZ�TO­NBÍB��/B�EJTQMFKJ�UFQMPUZ�NSB[JBDFIP�
QSJFTUPSV� TB� [PCSB[­� Q­TNFOP� �&�
� [BUJBý� ÍP� OB� EJTQMFKJ�
UFQMPUZ�DIMBEJBDFIP�QSJFTUPSV�TB�[PCSB[JB�Í­TMBף�
���ץ�
פ�
5JFUP� Í­TMB� QPTLZUVKº� BVUPSJ[PWBOFK� TMVĽCF� JOGPSN¡DJF�
P� DIZCF
� LV� LUPSFK� EPĠMP�� "L� EP�NSB[JBDFIP�QSJFTUPSV�
WMPĽ­UF� IPSºDF� QPUSBWJOZ� BMFCP� BL� OFDI¡UF� EWFSF�
PUWPSFO©�EMIĠ­�ÍBT
�N´ĽF�TB�SP[TWJFUJĤ�W½LSJÍO­L��/FKEF�
P� DIZCV
� UPUP� WBSPWBOJF� TB� PETUS¡OJ
� LFÏ� QPUSBWJOZ�
WZDIMBEOº�BMFCP�TUMBÍ­UF�ýVCPWPýO©�UMBÍJEMP
Nastavenie teploty Chladiaceho priestoru 
6NPĽćVKF�OBTUBWFOJF�UFQMPUZ�QSF�PEEFMFOJF�DIMBEFOJB��
4UMBÍFO­N�UMBÍJEMB�N´ĽFUF�OBTUBWJĤ�DIMBEJBDJ�QSJFTUPS�OB�
�$�pף��Bפ�
ץ�
צ�
ק�
ר�
ש�
ת
Funkcia Dovolenka 
"L�DIDFUF�BLUJWPWBĤ�GVOLDJV�EPWPMFOLZ�	

�TUMBÍUF�
UMBÍJEMP�OBץ��TFLVOEZ��"LUJWVKF�TB�SFĽJN�EPWPMFOLZ�B�
SP[TWJFUJ�TB�JLPOB�EPWPMFOLZ�	 
��/B�EJTQMFKJ�UFQMPUZ�
DIMBEJBDFIP�QSJFTUPSV�TB�[PCSB[­�TZNCPM�������B�
DIMBEJBDJ�QSJFTUPS�OFWZLPO¡WB�BLU­WOF�DIMBEFOJF��,FÏ�
KF�U¡UP�GVOLDJB�BLUJWPWBO¡
�OJF�KF�WIPEO©�VDIPW¡WBĤ�
QPUSBWJOZ�W�DIMBEJBDPN�QSJFTUPSF��0TUBUO©�PEEFMFOJB�TB�
OBÏBMFK�PDIMBE[VKº�QPEýB�QSFEU½N�OBTUBWFO½DI�UMBÍJEMB�
UFQM´U��0Q¤UPWO½N�TUMBÍFO­N�B�QPESĽBO­N�UMBÍJEMB�OBץ��
TFLVOEZ�UºUP�GVOLDJV�[SVĠ­UF�
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[OBÍLB

��������.PEFM .SB[JBDB�
LBQBDJUB
	LHצפ�I


4QPUSFCB�
FOFSHJF�
	LXI�SPL


)MBEJOB�IMVLV�
	ECB


&OFSHFUJDL¡�
USJFEB

"L�KF�PEQPWFÏ�
ÁNO

"LDJF
�LUPS©�USFCB�WZLPOBĤ
�BL�KF�PEQPWFÏ�/ԡ&

,POEFO[BÍO¡�WBOJÍLB
4LPOUSPMVKUF
� ÍJ� KF� SºSLB� WP�
WOºUSJ�[¡TPCO­LB

ļJBEOB�BLDJB 7MPĽUF�SºSLV�EP�[¡TPCO­LB

6JTUJUF� TB
� ĽF� UFTOFOJF� UFTO­�
PLPMP� EWFS­
� LFÏ� Tº� EWFSF�
[BUWPSFO©

ļJBEOB�BLDJB 1P[SJUF�TJ�LSPL�"ԡ���OBTUBWFOJF�EWFS­

,POUSPMB
� ÍJ� OFEPDI¡E[B�
LV� LPM­[JJ� EJFMPW�O¡CZULV�
QSJ� PUW¡SBO­�[BUW¡SBO­�
DIMBEJBDJDI�EWFS­

ļJBEOB�BLDJB 1P[SJUF�TJ�LSPL�"ԡ���OBTUBWFOJF�EWFS­

;BCF[QFÍFOJF� JOĠUBM¡DJF�
W� S¡NDJ� BL©IPLPýWFL�
LVDIZOTL©IP� TZTU©NV� B�
VQFWOFOJF�QPEýB�QPUSFCZ

ļJBEOB�BLDJB

1SF�TQS¡WOV�JOĠUBM¡DJV�QPTUVQVKUF�QPEýB�QPLZOPW�"ԡ
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5¡UP� DIMBEOJÍLB� PCTBIVKF� CJPD­EOF� W½SPCLZ� W�
OBTMFEVKºDJDI� ÍBTUJBDI
� LUPS©� [BCSBćVKº� SBTUV� TVDI½DI�
QMFTO­�BMFCP�OFĽJBEVDJN�QBDIPN�

�ÍJOO¡�M¡ULB��
��4USJFCSP�	$"4צ�פפ�עצצש��
�PCTBIVKF�
����	OBOP
�TUSJFCSP�QSF�SVLPW¤Ĥ�EWFS­�B�VIM­LPW½�GJMUFS
��0YJE�UJUBOJÍJU½�	$"4ש�שר�ץרצץף��
�
���PCTBIVKF�	OBOP
�PYJE�UJUBOJÍJU½�QSF�VIM­LPW½�GJMUFS
��ԡ1#$�	$"4ר�ץק�רעצקק��
�QSF�UFTOFOJF

,PODFOUS¡DJF�CJPD­EOZDI�W½SPCLPW�Tº�WFýNJ�O­[LF
�QSFUP�
OFQSFETUBWVKº�OFQSJKBUFýO©�[ESBWPUO©�SJ[JL¡�

Pre stiahnutie plnej verzie, navštívte stránku www.ikea.com
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PSFL×T�BQSBĠZNBT

/PS×EBNJ�BUTJTJĲTUJ�QJMOÅ�WFSTJKÅ
�BQTJMBOLZLJUF�BESFTV�XXX�JLFB�DPN

1

2

3

5

6
7

8

9
10

4

3FHVMJVPKBNPT�EVSĲ�MFOUZOPT
#VUFMJĲ�MFOUZOB
3FHVMJVPKBNPT�QSJFLJO×T�LPKFM×T
Šaldiklio kamera
1JFOP�QSPEVLUĲ�	ĠBMUP�MBJLZNP
�TLZSJVT�BSCB�EBSĽPWJĲ�TLZSJVT
&WFSGSFTI

3FHVMJVPKBNPT�MFOUZOPT
԰WFSUJOJNP�QMPLĠUFM×

7FOUJMJBUPSJVT
,POUSPM×T�TLZEFMJT

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

PBSVPĠJNBT
• -BJTWBJ�TUBUPNBN�QSJFUBJTVJ��ȈĠJT�ĠBMEZUVWBT�O×SB�

TLJSUBT�OBVEPUJ
�LBJQ�ïNPOUVPKBNBT�QSJFUBJTBTȆ�
• ԴĪTĲ�ĠBMEZUVWBT�UVSJ�CĪUJ�ïSFOHUBT�CFOUעץ��DN�

BUTUVNV�OVP�ĠJMVNPT�ĠBMUJOJĲ
�UPLJĲ�LBJQ�LBJUMFOU×T
�
PSLBJU×T
�DFOUSJOJT�ĠJMEZUVWBT�JS�WJSZLM×T
�JS�OF�
NBĽJBV�LBJQק��DN�BUTUVNV�OVP�FMFLUSJOJĲ�PSLBJÍJĲ
�
CF�UJFTJPHJOJĲ�TBVM×T�TQJOEVMJĲ�

• "QMJOLPT�UFNQFSBUĪSB�QBUBMQPKF
�LVSJPKF�ïSFOHJBUF�
ĠBMEZUVWÅ
�UVSJ�CĪUJ�CFOUעף�p$��/FSFLPNFOEVPKBNB�
ĠBMEZUVWP�OBVEPUJ�W×TFTO×NJT�TÅMZHPNJT
�
BUTJĽWFMHJBOU�ï�KP�FGFLUZWVNÅ�

• ԰TJUJLJOLJUF
�LBE�ĠBMEZUVWP�WJEVT�ZSB�LSVPQĠÍJBJ�
JĠWBMZUBT�

• ,BJ�OBVEPKBUF�ĠBMEZUVWÅ�QJSNÅ�LBSUÅ
�QFS�
QJSNÅTJBT�ĠFĠJBT�WBMBOEBT�MBJLZLJU×T�UPMJBV�QBUFJLUĲ�
OVSPEZNĲ�

• /FHBMJNB�EBĽOBJ�BUJEBSZUJ�EVSĲ�
• ԴJT�UVSJ�CĪUJ�OBVEPKBNBT�UVĠÍJBT
�CF�NBJTUP�
• /FJĠKVOLJUF�ĠBMEZUVWP��ԴFJ�EJOHTUB�NBJUJOJNBT
�

LVSJP�KĪT�OFHBMJUF�WBMEZUJ
�QFSĽJĪS×LJUF�ïTQ×KJNVT�
TLZSJVKF�Ȉ,Å�EBSZUJ
�KFJȆ�

• 0SJHJOBMJÅ�QBLVPUÙ�JS�QVUQMBTÍJP�NFEĽJBHBT�SFJLJB�
TBVHPUJ�CĪTJNBN�USBOTQPSUBWJNVJ�BS�QFSL×MJNVJ�

• ,SFQĠFMJBJ�TUBMÍJBJ
�FTBOUZT�LBSUV�TV�ĠBMEZNP�
TLZSJVNJ
�UVSJ�CĪUJ�WJTBEB�OBVEPKBNJ
�LBE�
TVOBVEPUĲ�NBĽBJ�FOFSHJKPT�JS�CĪUĲ�HFSFTO×T�
MBJLZNP�TÅMZHPT�

• ,BJ�LVSJVPTF�NPEFMJVPTF�QSJFUBJTĲ�TLZEFMJT�
BVUPNBUJĠLBJ�JĠTJKVOHJB�QSB×KVTף��NJOVUFJ�QP�
EVSFMJĲ�VĽEBSZNP��ԴJT�W×M�TVBLUZWJOBNBT
�LBJ�EVSZT�
BUTJEBSP�BSCB�QBTQBVEĽJBNBT�CFU�LVSJT�SBLUBT��

• ,BJ�E×M�EBĽOP�EVSFMJĲ�BUJEBSZNP���VĽEBSZNP�
LFJÍJBTJ�UFNQFSBUĪSB
�BOU�EVSFMJĲ���LPSQVTP�MFOUZOĲ�
JS�TUJLMJOJĲ�JOEĲ�HBMJ�TVTJEBSZUJ�LPOEFOTBUBT�

• ,BEBOHJ�LBSĠUBT�JS�ES×HOBT�PSBT�OFQBUFLT�UJFTJBJ�
ï�KĪTĲ�HBNJOï
�LBJ�EVSZT�OFCVT�BUJEBSZUPT
�UPE×M�
KĪTĲ�QSPEVLUBT�PQUJNJ[VPTJT�UPLJPNJT�TÅMZHPNJT
�

LVSJĲ�QBLBLT�KĪTĲ�NBJTUVJ�BQTBVHPUJ��'VOLDJKPT�JS�
LPNQPOFOUBJ
�QW[�
�LPNQSFTPSJVT
�WFOUJMJBUPSJVT
�
ĠJMEZUVWBT
�BUJUJSQJOJNBT
�BQĠWJFUJNBT
�FLSBOBT�
JS�U��U�
�WFJLT�QBHBM�QPSFJLï�TVOBVEPUJ�NJOJNBMĲ�
FOFSHJKPT�LJFLï�ĠJPNJT�BQMJOLZC×NJT�

• ԴFJ�ïNBOPNB
�TUJLMJO×T�MFOUZOPT�UVSJ�CĪUJ�QBE×UPT�
UBJQ
�LBE�PSP�JĠMFJEJNP�BOHPT�HBMJO×KF�TJFOFM×KF�
OFCĪUĲ�VĽCMPLVPUPT��(FSJBVTJV�BUWFKV
�KPT�UVS×UĲ�
CĪUJ�QP�TUJLMJO×NJT�MFOUZOPNJT��ğJT�EFSJOZT�HBMJ�
QBHFSJOUJ�PSP�DJSLVMJBDJKÅ�JS�FOFSHJKPT�FGFLUZWVNÅ�

• ԴĪTĲ�HBNJOZT�UVSJ�SFHVMJVPKBNÅ�LPOEFOTBUPSJĲ�
,BE�HFSJBV�WFJLUĲ
�OVTUBUZLJUF�Kï�ï�BUWJSÅ�QBE×Uï
�LBJQ�
QBSPEZUB�TVSJOLJNP�JOTUSVLDJKĲ�WBEPWF�

,POEFOTBUPSJBVT�QBE×UJFT�OVTUBUZNBT
ğBMEZUVWP�LPOEFOTBUPSJVT�ZSB�HBMF��4JFLJBOU�TVNBĽJOUJ�
FOFSHJKPT� TVWBSUPKJNÅ� JS� QBEJEJOUJ� FOFSHJKPT� WBSUPKJNP�
FGFLUZWVNÅ
�LPOEFOTBUPSJBVT�WJSĠVT� JS�BQBÍJB�UVSJ�CĪUJ�
BUJUSBVLUJ� JS� QSJUWJSUJOUJ
� LBJQ� QBSPEZUB� QBWFJLTM×MZKF��
1BUSBVLVT�LPOEFOTBUPSJĲ�BUHBM
� MBJLJLMJBJ�VĽTJGJLTVPKB�JS�
LPOEFOTBUPSJBVT�QBE×UJT�ZSB�VĽUJLSJOBNB�
4JFOĲ� UWJSUJOJNP� ïUBJTBT� ZSB�NPOUVPKBNBT�NPOUBWJNP�
NBJĠFMZKF�� 4JFOPT� UWJSUJOJNP� EBMJT� OBVEPKBNB� TJFLJBOU�
VĽUJLSJOUJ�QBLSFJQJNP�TBVHVNÅ�JS�W×EJOJNP�BUTUVNÅ�
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KBTEJFOJT�OBVEPKJNBT

OFF 3 sec3 sec

ABCDEF

1SPEVLUP�JĠKVOHJNP�NZHUVLBT

(SFJUPKP�VĽĠBMEZNP�NZHUVLBT

ğBMEJLMJP�TLZSJBVT�UFNQFSBUĪSPT�OVTUBUZNP�NZHUVLBT

,MBJEPT�CĪTFOPT�JOEJLBUPSJVT

"VĠJOJNP�LBNFSPT�UFNQFSBUĪSPT�OVTUBUZNP�NZHUVLBT

"UPTUPHĲ�SFĽJNP�LMBWJĠBT

/PS×EBNJ�BUTJTJĲTUJ�QJMOÅ�WFSTJKÅ
�BQTJMBOLZLJUF�BESFTV�XXX�JLFB�DPN

PJSNBT�OBVEPKJNBT
C1SJFĠ� OBVEPEBNJFTJ� ĠBMEZUVWV� JNLJU×T� SFJLBMJOHĲ�
QSJFNPOJĲ�OBVEPEBNJFTJ�JOTUSVLDJKPNJT�TLZSJVPTF�BQJF�
Ȉ4BVHVNP�JOGPSNBDJKBȆ
�CFJ�ȈNPOUBWJNÅȆ�
ԴFJ� HBNJOZT� HBCFOBNBT� IPSJ[POUBMJBJ
� QJSNÅTJBT� �צ
WBMBOEBT�OFQSJKVOLJUF�HBNJOJP�QSJF�NBJUJOJNP�ĠBMUJOJP�
-FJTLJUF� QSJFUBJTVJ� WFJLUJ� CF� NBJTUP� QSPEVLUĲ� CFOU� �פף
WBM�
�OFBUJEBSJO×LJUF�EVSFMJĲ
�KFJ�UBJ�O×SB�CĪUJOB�

C,BJ� ïTJKVOHT� LPNQSFTPSJVT
� JĠHJSTJUF� USJVLĠNÅ��
/PSNBMV
� LBE� HBNJOZT� TLMFJEĽJB� USJVLĠNÅ
� OFU� KFJ�
LPNQSFTPSJVT� OFWFJLJB
� OFT� BVĠJOJNP� TJTUFNPKF� HBMJ�
CĪUJ�TVTQBVTUBT�TLZTUJT�JS�EVKPT�

C1SJFLJOJBNT� ĠBMEZUVWP� LSBĠUBNT� CĪUJ� ĠJMUJFNT� ZSB�
OPSNBMV�� ğJPT� [POPT� ZSB� OVNBUZUPT� CĪUJ� ĠJMUPT
� LBE�
WJEVKF�OFTJLBVQUĲ�LPOEFOTBUBT�

C,BJ� LVSJVPTF� NPEFMJVPTF� JOEJLBUPSJBVT� TLZEFMJT�
BVUPNBUJĠLBJ� JĠTJKVOHJB� QSB×KVT� ��NJOVUFJף OVP� EVSFMJĲ�
VĽEBSZNP��ԴJT�W×M�ïTJKVOHT�QBTQBVEVT�CFU�LVSï�NZHUVLÅ�
BSCB�BUJEBSJVT�EVSFMFT�
7JEBVT� WBMZNBT�� /FOBVEPLJUF� QMPWJLMJĲ
� BCSB[ZWJOJĲ�
NJMUFMJĲ
� DIMPSP� BS� BMZWPT� QBHSJOEP� WBMJLMJĲ
� OFT� KJF�

QBĽFJEĽJB�BQEBJMÅ
4WBSCV!ğJT� QSJFUBJTBT� QBSEVPEBNBT� 1SBODĪ[JKPKF��
1BHBM�ĠJPKF�ĠBMZKF�HBMJPKBOÍJVT�UFJT×T�BLUVT�KBNF�UVSJ�CĪUJ�
TQFDJBMVT�ïUBJTBT�	ĽS��QBW�

�FTBOUJT�BQBUJOJBNF�ĠBMEZUVWP�
TLZSJVKF
�OVSPEBOUJT�ĠBMÍJBVTJÅ�ĠBMEZUVWP�[POÅ�
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԰SFOHJNBT
,BE�HBNJOZT�CĪUĲ�QBSVPĠUBT�OBVEPUJ
�CĪLJUF�BUTBSHĪT
�
LBE� FMFLUSPT� MBJEBJ� JS� WBOEFOUJFLJT� CĪUĲ� UJOLBNJ
�
WBEPWBVEBNJFTJ�WBSUPUPKP�WBEPWF�QBUFJLUB�JOGPSNBDJKB��
ԴFJ�OF
�LWJFTLJUF�LWBMJGJLVPUÅ�FMFLUSJLÅ� JS�TBOUFDIOJLÅ� JS�
BUMJLJUF�SFJLJBNVT�WFJLTNVT�
B԰41ÖԴԡ."4��(BNJOUPKBT�OFBUTBLP�VĽ�ĽBMÅ
�BUTJSBEVTJÅ�
E×M�QBĠBMJOJĲ�BTNFOĲ�WFJLTNĲ�,BE�JĠWFOHUVN×UF�
QVSUZNP
�QBE×LJUF�HBNJOï�BOU�MZHBVT�QBWJSĠJBVT�
B԰41ÖԴԡ."4�%JFHJNP�NFUV�HBNJOJP�NBJUJOJNP�
LJĠUVLBT�OFUVSJ�CĪUJ�ïLJĠUBT�ï�FMFLUSPT�MJ[EÅ��1SJFĠJOHV�
BUWFKV�LZMB�NJSUJFT�BSCB�SJNUP�TVTJĽBMPKJNP�QBWPKVT�

A԰41ÖԴԡ."4� ԴFJ�QBUBMQPT
�ï�LVSJÅ�CVT�EFEBNBT�
HBNJOZT
�EVSZT�ZSB�UPLJPT�TJBVSPT
�LBE�HBNJOZT�OFHBMJ�
QSBFJUJ
�QSBMFJTLJUF�HBNJOï�BQWFSTEBNJ�Kï�ï�ĠPOÅ��LJUV�
BUWFKV�LSFJQLJU×T�ï�ïHBMJPUÅ�TFSWJTÅ�
• /FMBJLZLJUF�HBNJOJP�UJFTJPHJOJVPTF�TBVM×T�

TQJOEVMJVPTF�JS�OFMBJLZLJUF�ES×HOPKF�WJFUPKF�
• /FNPOUVPLJUF�HBNJOJP�UFO
�LVS�UFNQFSBUĪSB�

OVLSFOUB�ĽFNJBVעף��p$�

1BUJLSJOJNP�LPOUSPMJOJT�TÅSBĠBT
1SJFĠ�OBVEPEBNJ�QSJFUBJTÅ�WBEPWBVLJU×T�QBUJLSPT�LPOUSPMJOJV�TÅSBĠV�
ԴFJ�LVSJT�OPST�BUTBLZNBT�ZSB�/&
�BUMJLJUF�BUJUJOLBNVT�WFJLTNVT�
/FQBNJSĠLJUF�VĽTJSBĠZUJ�HBNJOJP�TFSJKPT�OVNFSJP�JS�HBNJOJP�OVNFSJP
�KFJ�SFJLJB
�JS�QSJF�ĠJP�QVTMBQJP�QSJTFLJUF�LWJUÅ�

(BNJOJP� TFSJKPT� OVNFSJT� 	WBSEJO×�
MFOUFM×
�

(BNJOJP� JEFOUJGJLBDJOJT� OVNFSJT�
	WBSEJO×�MFOUFM×
�

1JSLJNP�EBUB

/PS×EBNJ�BUTJTJĲTUJ�QJMOÅ�WFSTJKÅ
�BQTJMBOLZLJUF�BESFTV�XXX�JLFB�DPN

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

FVOLDJKPT
1SPEVLUP�JĠKVOHJNP�NZHUVLBT�
1BTQBVEVT�Ġï�NZHUVLÅץ��TFLVOEFT
�HBNJOZT�QFSTJKVOHJB�
ï� JĠKVOHUJFT� SFĽJNÅ
� JĠKVOHUJFT� SFĽJNF� FLSBOF� VĽTJEFHB�
QJLUPHSBNB� 	 

� ĠJVP� SFĽJNV� ĠBMEZUVWBT� OFĠBMEP
� EBS�
LBSUÅ� QBTQBVEVT� NZHUVLÅ� �ץ TFLVOEFT
� ĠBMEZUVWBT�
QSBEFEB�WFJLUJ�ïQSBTUV�SFĽJNV
�QJLUPHSBNB�VĽHÙTUB�
(SFJUBT�VĽĠBMEZNBT�
1BTQBVEVT�HSFJUP�ïĠBMEZNP�LMBWJĠÅ

VĽTJEFHB� HSFJUP� VĽĠBMEZNP� QJLUPHSBNB� 	

� JS� ïKVOHJBNB� HSFJUP� VĽĠBMEZNP� GVOLDJKB�� ğBMEJLMJP�
TLZSJBVT� UFNQFSBUĪSB� OVTUBUZUB� ǿשפ� p$�� /PS×EBNJ�
BUĠBVLUJ� GVOLDJKÅ
� EBS� LBSUÅ� QBTQBVTLJUF� NZHUVLÅ��
(SFJUP� VĽĠBMEZNP� GVOLDJKB� BVUPNBUJĠLBJ� JĠTJKVOHJB� QP�
�תצ WBMBOEĲ�� /PS×EBNJ� VĽĠBMEZUJ� EJEFMï� LJFLï� ĠWJFĽJĲ�
NBJTUP�QSPEVLUĲ
�QSJFĠ�E×EBNJ�NBJTUÅ�ï�ĠBMEJLMJP�TLZSJĲ�
QBTQBVTLJUF�HSFJUPKP�VĽĠBMEZNP�NZHUVLÅ�
ğBMEJLMJP�TLZSJBVT�UFNQFSBUĪSPT�OVTUBUZNP�
NZHUVLBT
5FNQFSBUĪSB�OVTUBUPNB�ĠBMEJLMJP�LBNFSBJ��1BTQBVEVT�
NZHUVLÅ� HBMJNB� OVTUBUZUJ� �צפ�
ץפ�
פפ�
ףפ�
עפ�
׫ף�
תף� p$�
UFNQFSBUĪSÅ�ĠBMEZNP�TLZSJVKF�
,MBJEPT�CĪTFOPT�JOEJLBUPSJVT�
ğJT� TJNCPMJT� 	 
� CVT� BLUZWVT
� LBJ� KĪTĲ� ĠBMEZUVWBT�
OFHBM×T�BUMJLUJ�UJOLBNP�ĠBMEZNP�BSCB�KFJ�BUTJSBT�CFU�LPLT�

KVUJLMJĲ�HFEJNBT��ğBMEJLMJP�TLZSJBVT�UFNQFSBUĪSPT�FLSBOF�
SPEPNB� SBJE×� �&�
� P� ĠBMEZUVWP� TLZSJBVT� UFNQFSBUĪSPT�
FLSBOF�SPEPNJ�TLBJÍJBJף�
���ğJBJT�TLBJÍJBJT�ïHBMJPUBKBNץ�
פ�
BQUBSOBWJNP� DFOUSVJ� QBUFJLJBNB� JOGPSNBDJKB� BQJF�
ïWZLVTJÅ�LMBJEÅ��,BJ�QBLSBVOBUF�ï�ĠBMEJLMJP�TLZSJĲ�LBSĠUP�
NBJTUP�BSCB� KFJ� JMHÅ� MBJLÅ�QBMJFLBUF�BUJEBSZUBT�EVSFMFT
�
HBMJ�VĽTJEFHUJ�ĠBVLUVLBT��5BJ�O×SB�HFEJNBT
�ĠJT�ïTQ×KJNBT�
CVT�QBĠBMJOUBT
� LBJ�NBJTUBT�BUĠBMT� BSCB�LBJ�QBTQBVTJUF�
CFU
"VĠJOUVWP�TLZSJBVT�UFNQFSBUĪSPT�OVTUBUZNBT�
5FNQFSBUĪSB�OVTUBUPNB�BVĠJOJNP�LBNFSBJ��1BTQBVEVT�
NZHUVLÅ�HBMJNB�OVTUBUZUJת�
��p$�ĠBMEZNPף��JSפ�
ץ�
צ�
ק�
ר�
ש�
TLZSJBVT�UFNQFSBUĪSÅ�
"UPTUPHĲ�GVOLDJKB�
/PS×EBNJ�ïKVOHUJ�BUPTUPHĲ�GVOLDJKÅ
�QBTQBVTLJUF�
NZHUVLÅץ��TFLVOEFT�#VT�ïKVOHUBT�BUPTUPHĲ�SFĽJNBT�
JS�VĽTJEFHT�BUPTUPHĲ�QJLUPHSBNB�	 
��"VĠJOUVWP�
TLZSJBVT�UFNQFSBUĪSPT�FLSBOF�SPEPNBT�TJNCPMJT������
�
P�ĠBMEZNP�TLZSJVT�OFBLUZWJBJ�ĠBMEP�,BJ�ĠJ�GVOLDJKB�
ïKVOHUB
�ĠBMEZNP�TLZSJVKF�OFQBUPHV�MBJLZUJ�NBJTUP�
QSPEVLUVT��,JUJ�TLZSJBJ�UPMJBV�W×TJOBNJ�QBHBM�OVTUBUZUÅ�
UFNQFSBUĪSÅ��/PS×EBNJ�GVOLDJKÅ�JĠKVOHUJ
��TFLVOE×NTץ�
QBTQBVTLJUF�NZHUVLÅ�
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� � � � � � � � � 1SFL×T�
ĽFOLMBT

        Modelis 6ĽĠBMEZNP�
QBK×HVNBT
	LHצפ��WBM�


&OFSHJKPT�
UBVQZNBT�
	LX�NFUVT


5SJVLĠNP�MZHJT�
	ECB


&OFSHJKPT�
LMBT×

ԴFJ�BUTBLZNBT�
ZSB�5"ԡ1

7FJLTNBJ
�LVSJVPT�SFJLJB�BUMJLUJ
�KFJ�/&

,POEFOTBDJKPT�QBE×LMBT
1BUJLSJOLJUF
�BS�WBN[EFMJT�ZSB�
E×LMP�WJEVKF

/FTJJNUB�KPLJĲ�
WFJLTNĲ

԰E×LJUF�WBN[EFMï�ï�E×LMÅ

6ĽUJLSJOUJ
� LBE� VĽEBSZUPT�
EVSZT� TBOEBSJBJ� VĽTJEBSZUĲ�
BQMJOL�EVSJT

/FTJJNUB�KPLJĲ�
WFJLTNĲ

ļJĪS×LJUF�"ԡ���EVSĲ�EFSJOJNP�FUBQÅ

1BUJLSJOJNBT
� BS� BUJEBSBOU� ��
VĽEBSBOU� BVĠJOJNP� EVSFMFT�
OFTVTJEVSJB�EBMZT���CBMEBJ

/FTJJNUB�KPLJĲ�
WFJLTNĲ

ļJĪS×LJUF�"ԡ���EVSĲ�EFSJOJNP�FUBQÅ

԰SFOHJOJP� UWJSUJOJNBT� CFU�
LVSJPKF� WJSUVW×T� TJTUFNPKF� JS�
UWJSUJOJNBT�QBHBM�QPSFJLï /FTJJNUB�KPLJĲ�

WFJLTNĲ

,BE�UJOLBNBJ�ïEJFHUVN×UF
�WBEPWBVLJU×T�"ԡ

LIETUVIŲצפ

/PS×EBNJ�BUTJTJĲTUJ�QJMOÅ�WFSTJKÅ
�BQTJMBOLZLJUF�BESFTV�XXX�JLFB�DPN



LIETUVIŲקפ

ğJP� ĠBMEZUVWP� TVE×UZKF� ZSB� CJPDJEJOJĲ� QSPEVLUĲ
� LVSJF�
BQTBVHP� OVP� TBVTPT� QM×WFM×T� HSZCFMJP� BVHJNP� JS�
OFQBHFJEBVKBNĲ�LWBQĲ�

7FJLMJPKJ�NFEĽJBHB��
���4JEBCSBT�	$"4צ�פפ�עצצש��
�TVE×UZKF�
����	OBOP
�TJEBCSP
�TLJSUP�EVSĲ�SBOLFOBJ�JS�BOHMJFT�GJMUSVJ
��5JUBOP�EJPLTJEBT�	$"4ש�שר�ץרצץף��
�
���BOHMJFT�GJMUSP�TVE×UZKF�ZSB�	OBOP
�UJUBOP�EJPLTJEP
��ԡ1#$�	$"4ר�ץק�רעצקק��

�TLJSUBT�TBOEBSJOJNVJ

#JPDJEJOJĲ�QSPEVLUĲ� LPODFOUSBDJKB� ZSB� MBCBJ�NBĽB
� UPE×M�
KJF�OFUVS×UĲ�LFMUJ�OFQSJJNUJOP�QBWPKBVT�TWFJLBUBJ�

/PS×EBNJ�BUTJTJĲTUJ�QJMOÅ�WFSTJKÅ
�BQTJMBOLZLJUF�BESFTV�XXX�JLFB�DPN
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I[TUSÁEÁKVNB�BQSBLTUT

-BJ�MFKVQJFMÁEÓUV�QJMOV�WFSTJKV
�BQNFLMÓKJFU�WJFUOJ��XXX�JLFB�DPN

1

2

3

5

6
7

8

9
10

4

3FHVMÓKBNJ�EVSWKV�QMBVLUJ
1VEFûV�QMBVLUT
3FHVMÓKBNBT�QSJFLĠÓKÁT�LÁKBT
4BMEÓUBWBT�OPEBMëKVNT
1JFOB�	TBMEÓUBWB
�UWFSUOF�WBJ�EÁS[FąV�BUWJMLUOF
&WFSGSFTI

3FHVMÓKBNJ�QMBVLUJ
5FIOJTLP�EBUV�QMÁLTOëUF

7FOUJMBUPST
ԡOGPSNÁDJKBT�QBOFûB�WBEëCB

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

SBHBUBWPĠBOB
• #SëWJ�TUÁWPĠBJ�JFLÁSUBJ��ĠP�MFEVTTLBQJ�OBW�QBSFE[ÓUT�

J[NBOUPU�LÁ�JFCĪWÓUV�JFSëDJ�
• -FEVTTLBQJT�KÁV[TUÁEB�WJTNB[עץ��DN�BUUÁMVNÁ�

OP�TJMUVNB�BWPUJFN
�QJFNÓSBN
�QMëUT�WJSTNÁN
�
DFQFĠLSÁTOëN
�DFOUSÁMÁ�TJMEëUÁKB�VO�QMëUëN
�
VO�WJTNB[ק��DN�BUUÁMVNÁ�OP�FMFLUSJTLBKÁN�
DFQFĠLSÁTOëN
�VO�UP�OFESëLTU�OPWJFUPU�WJFUÁ�BS�
UJFĠJF�TBVMFT�TUBSV�JFEBSCëCV�

• 5FMQBT
�LVSÁ�V[TUÁEÁU�MFEVTTLBQJ
�UFNQFSBUĪSBJ�
KÁCĪU�WJTNB[��עףp$��-FEVTTLBQKB�EBSCëCBT�
FGFLUJWJUÁUFT�EÓû�OBW�JFUFJDBNT�J[NBOUPU�MFEVTTLBQJ�
WÓTÁLPT�BQTUÁLûPT�

• -ĪE[V
�QÁSMJFDJOJFUJFT
�WBJ�MFEVTTLBQKB�JFLĠQVTF�JS�
SĪQëHJ�J[UëSëUB�

• -JFUPKPU�MFEVTTLBQJ�QJSNP�SFJ[J
�QJSNP�TFĠV�TUVOEV�
MBJLÁ�JFWÓSPKJFU�UÁMÁL�TOJFHUPT�OPSÁEëKVNVT�

• %VSWJT�OFWBKBE[ÓUV�BUWÓSU�CJFĽJ�
• 5BT�JS�KÁEBSCJOB�UVLĠT
�CF[�QÁSUJLBT�
• /FBUWJFOPKJFU�MFEVTTLBQJ��ԴB�TUSÁWBT�QBEFWFT�

QÁSUSBVLVNT�OPUJFL�ÁSQVT�KĪTV�LPOUSPMFT
�MĪE[V
�
TLBUJFU�CSëEJOÁKVNVT�TBEBûÁ�Ȇ,P�EBSëU
�KBȇ�

• 0SJãJOÁMBJT�JFQBLPKVNT�VO�QVUVQMBTUB�NBUFSJÁMJ�
JS�KÁTBHMBCÁ�UVSQNÁLBJ�USBOTQPSUÓĠBOBJ�WBJ�
QÁSWJFUPĠBOBJ�

• (SP[J�BUWJMLUOFT
�LBT�JS�BQSëLPUJ�BS�E[FTÓĠBOBT�
OPEBMëKVNV
�WJFONÓS�JS�KÁJ[NBOUP
�MBJ�OPESPĠJOÁUV�
[FNV�FOFSãJKBT�QBUÓSJąV�VO�MBCÁLVT�V[HMBCÁĠBOBT�
BQTUÁLûVT�

• %BĽPT�NPEFûPT�JOTUSVNFOUV�QBOFMJT�EJTQMFKÁ�
BVUPNÁUJTLJ�J[TMÓE[BTף��NJOĪUJ�QÓD�EVSWKV�
BJ[WÓSĠBOBT��5BT�BULÁSUPUJ�BLUJWJ[ÓKBT
�LBE�EVSWJT�
UJFL�BUWÓSUBT�WBJ�UJFL�OPTQJFTUB�LÁEB�OP�QPHÁN��

• ԴB�UFNQFSBUĪSBT�J[NBJąBT�J[SBJTB�CJFĽBT�EVSWKV�
BUWÓSĠBOB�BJ[WÓSĠBOB
�WBS�CĪU�SFE[BNT�LPOEFOTÁUT�
V[�EVSWKV�WJSTCĪWFT�QMBVLUJFN�VO�TUJLMB�USBVLJFN�

• 5Á�LÁ�LBSTUBJT�VO�NJUSBJT�HBJTT�UJFĠJ�OFJFLûĪTU�KĪTV�
J[TUSÁEÁKVNÁ
�LBNÓS�OBW�BUWÓSUBT�EVSWJT
�KĪTV�

J[TUSÁEÁKVNT�QBUT�PQUJNJ[ÓT�TBWVT�BQTUÁLûVT
�MBJ�
QBTBSHÁUV�KĪTV�QÁSUJLV��'VOLDJKBT�VO�LPNQPOFOUJ
�
QJFNÓSBN
�LPNQSFTPST
�WFOUJMBUPST
�TJMEëUÁKT
�
BULBVTÓĠBOB
�BQHBJTNPKVNT
�EJTQMFKT�VO�UÁ�UÁMÁL
�
EBSCPTJFT�BUCJMTUPĠJ�OFQJFDJFĠBNëCBJ�QBUÓSÓU�
NJOJNÁMV�FOFSãJKV�

• 7BJSÁLV�PQDJKV�HBEëKVNÁ�TUJLMB�QMBVLUJ�JS�KÁOPWJFUP�
UÁ
�MBJ�HBJTB�J[WBEF�QJF�BJ[NVHVSÓKÁT�TJFOBT�OFUJLUV�
CMPöÓUB�VO
�WÓMBNT
�HBJTB�J[WBEF�QBMJFL�[FN�TUJLMB�
QMBVLUB��ğë�LPNCJOÁDJKB�WBS�QBMëE[ÓU�V[MBCP�HBJTB�
TBEBMJ�VO�FOFSHPFGFLUJWJUÁUJ�

• ԴĪTV�QSPEVLUBN�JS�SFHVMÓKBNT�LPOEFOTBUPST��-BJ�
OPESPĠJOÁUV�MBCÁLV�EBSCëCV
�MĪE[V
�OPSFHVMÓKJFU�UP�
BUWÓSUÁ�QP[ëDJKÁ
�LÁ�OPSÁEëUT�NPOUÁĽBT�JOTUSVLDJKBT�
SPLBTHSÁNBUÁ�

,POEFOTBUPSB�QP[ëDJKBT�JFTUBUëĠBOB
-FEVTTLBQKB� LPOEFOTBUPST� BUSPEBT� BJ[NVHVSÓ��
-BJ� TBNB[JOÁUV� FOFSãJKBT� QBUÓSJąV� VO� QBMJFMJOÁUV�
FOFSHPFGFLUJWJUÁUJ
� LPOEFOTBUPSB� BVHĠEBûB� VO�
BQBLĠEBûB�JS�KÁBUWFML�BUQBLBû�VO�KÁOPTUJQSJOB
�LÁ�QBSÁEëUT�
BUUÓMÁ�� ,BE� LPOEFOTBUPSV� WFML� BUQBLBû
� LSPOĠUFJOJ�
CMPöÓKBT�VO�LPOEFOTBUPSB�QP[ëDJKB�UJFL�OPESPĠJOÁUB�
4JFOBT� TUJQSJOÁKVNT� JS� JFLûBVUT� NPOUÁĽBT� NBJTJąÁ��
4JFOBT� GJLTÁDJKBT� EBûB� UJFL� J[NBOUPUB
� MBJ� OPESPĠJOÁUV�
ESPĠëCV�VO�WFOUJMÁDJKBT�BUUÁMVNV�
�
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ILEJFOBT�MJFUPĠBOB

OFF 3 sec3 sec

ABCDEF

1SPEVLUB�J[TMÓHĠBOBT�QPHB

ÀUSÁT�TBTBMEÓĠBOBT�QPHB

4BMEÓUBWBT�OPEBMëKVNB�UFNQFSBUĪSBT�JFTUBUëĠBOBT�QPHB

,ûĪEBT�TUBUVTB�JOEJLBUPST

-FEVTTLBQKB�OPEBMëKVNB�UFNQFSBUĪSBT�JFTUBUëĠBOBT�QPHB

#SëWEJFOV�GVOLDJKBT�UBVTUJąB

-BJ�MFKVQJFMÁEÓUV�QJMOV�WFSTJKV
�BQNFLMÓKJFU�WJFUOJ��XXX�JLFB�DPN

PJSNÁ�MJFUPĠBOBT�SFJ[F
C1JSNT�MFEVTTLBQKB�J[NBOUPĠBOBT�QÁSMJFDJOJFUJFT
�WBJ�JS�
WFJLUJ�OFQJFDJFĠBNJF�TBHBUBWPĠBOBT�QBTÁLVNJ�BUCJMTUPĠJ�
Ȇ%SPĠëCBT� JOGPSNÁDJKBȇ� VO� Ȇ6[TUÁEëĠBOBTȇ� TBEBûÁT�
TOJFHUBKJFN�OPSÁEëKVNJFN�
ԴB�JFSëDF�UJFL�USBOTQPSUÓUB�IPSJ[POUÁMJ
�QJSNÁTצ��TUVOEBT�
OFQJFWJFOPKJFU�UP�TUSÁWBT�QBEFWFJ�
úBVKJFU� JFSëDFJ� EBSCPUJFT� CF[� JFWJFUPUJFN� QÁSUJLBT�
QSPEVLUJFN� �פף TUVOEBT�VO�OFWFSJFU�EVSWJT
� KB� WJFO� UBT�
OBW�ÁSLÁSUëHJ�OFQJFDJFĠBNT�

C#ĪT�E[JSEBNB�TLBąB
�LBE�TÁLT�EBSCPUJFT�LPNQSFTPST��
5BT� JS� OPSNÁMJ
� KB� QSPEVLUT� SBEB� USPLTOJ� QBU� UBE
� KB�
LPNQSFTPST� OFEBSCPKBT
� KP� ĠöJESVNT� VO� HÁ[F� WBS� UJLU�
TBTQJFTUJ�E[FTÓĠBOBT�TJTUÓNÁ�

CԡS� OPSNÁMJ
� KB� MFEVTTLBQKB�QSJFLĠÓKÁT�NBMBT� JS� TJMUBT��
5ÁT� JS� QBSFE[ÓUBT� TBTJMU
� MBJ� OPWÓSTUV� LPOEFOTÁDJKBT�
WFJEPĠBOPT�

C%BĽJFN� NPEFûJFN� WBEëCB� QBOFMJT� BVUPNÁUJTLJ�
J[TMÓE[BT� ��NJOĪUFTף QÓD� UBN
� LBE� EVSWJT� BJ[WFSBT�� 5BT�
BULÁSUPUJ� BLUJWJ[ÓKBT
� LBE� EVSWJT� UJFL� BUWÓSUBT� WBJ� UJFL�
OPTQJFTUB�LÁEB�OP�QPHÁN�

ԡOUFSKFSB� UëSëĠBOB� �� /FJ[NBOUPKJFU� NB[HÁĠBOBT�
MëE[FLûVT
� BCSB[ëWVT� QVMWFSVT
� UëSëĠBOBT� MëE[FLûVT� V[�
IMPSB�WBJ�FûûBT�CÁ[FT
�KP�UJF�CPKÁ�BQEBSJ
4WBSëHT!ğë�JFSëDF�UJFL�QÁSEPUB�'SBODJKÁ��4BTLBąÁ�BS�ĠBKÁ�
WBMTUë�TQÓLÁ�FTPĠBKJFN�OPUFJLVNJFN�UBJ�KÁCĪU�BQSëLPUBJ�
BS�ëQBĠV�JFSëDJ�	TLBUJFU�BUUÓMV

�LBT�OPWJFUPUB�MFEVTTLBQKB�
BQBLĠÓKÁ�OPEBMëKVNÁ
�MBJ�OPSÁEëUV�MFEVTTLBQKB�BVLTUÁLP�
[POV�
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U[TUÁEëĠBOB
-BJ� J[TUSÁEÁKVNT� CĪUV� HBUBWT� MJFUPĠBOBJ
� V[NBOJFUJFT
� MBJ�
FMFLUSPJOTUBMÁDJKB� VO� TBOUFIOJLB� CĪUV� BUCJMTUPĠJ
� JFWÓSPKPU�
MJFUPUÁKB� SPLBTHSÁNBUBT� JOGPSNÁDJKV�� ԴB� OÓ
� TB[JOJFUJFT� BS�
LWBMJGJDÓUV� FMFLUSJöJ� VO� TBOUFIOJöJ� VO� WFJDJFU� OFQJFDJFĠBNPT�
QBTÁLVNVT�
B#3ԯ%ԡ/ÀԴ6.4��3BĽPUÁKT�OBW�BUCJMEëHT�QBS�CPKÁKVNJFN
�
LBT�SBEVĠJFT�OFQJMOWBSPUV�QFSTPOV�EBSCëCBT�SF[VMUÁUÁ�-BJ�
J[WBJSëUPT�OP�WJCSÁDJKÁN
�OPWJFUPKJFU�J[TUSÁEÁKVNV�V[�MëE[FOBT�
WJSTNBT�
B#3ԯ%ԡ/ÀԴ6.4�V[TUÁEëĠBOBT�MBJLÁ�J[TUSÁEÁKVNB�TUSÁWBT�
LPOUBLUEBLĠV�OFESëLTU�QJFWJFOPU��1SFUÓKÁ�HBEëKVNÁ�QBTUÁW�
OÁWFT�WBJ�TNBHV�USBVNV�SJTLT�

A#3ԯ%ԡ/ÀԴ6.4� ԴB�UFMQBT
�LVSÁ�UJLT�OPWJFUPUT�J[TUSÁEÁKVNT
�
EVSWJT�JS�UJL�ĠBVSBT
�LB�J[TUSÁEÁKVNT�OFWBS�J[JFU�DBVSJ
�
QÁSWJFUPKJFU�J[TUSÁEÁKVNV
�QBHSJFĽPU�UP�V[�TÁOJFN��QSFUÓKÁ�
HBEëKVNÁ�TB[JOJFUJFT�BS�QJMOWBSPUV�TFSWJTB�EJFOFTUV�
• /FQBLûBVKJFU�J[TUSÁEÁKVNV�UJFĠV�TBVMFT�TUBSV�JFEBSCëCBJ�

VO�OFV[HMBCÁKJFU�UP�NJUSÁ�WJFUÁ�
• /FV[TUÁEJFU�J[TUSÁEÁKVNV�WJFUÁT
�LVS�UFNQFSBUĪSB�JS�

[FNעף�p$�

1ÁSCBVEFT�LPOUSPMTBSBLTUT
1JSNT�JFSëDFT�MJFUPĠBOBT
�MĪE[V
�JFWÓSPKJFU�QÁSCBVEFT�LPOUSPMTBSBLTUV�
ԴB�LÁEB�BUCJMEF�JS�/Ò
�MĪE[V
�WFJDJFU�BUUJFDëHP�EBSCëCV�
-ĪE[V
�OFBJ[NJSTUJFU�QJFSBLTUëU�QSPEVLUB�TÓSJKBT�OVNVSV�VO�BSUJLVMB�OVNVSV
�KB�OFQJFDJFĠBNT
�VO�QJFWJFOPKJFU�ÍFLV�
ĠBJ�MBQBJ�

1SPEVLUB� TÓSJKBT� OVNVST� 	EBUV�
QMÁLTOëUF
�

ԡ[TUSÁEÁKVNB� J[TUSÁEÁKVNB�
OVNVST�	OPNJOÁMQMÁLTOëUF
�

1JSLĠBOBT�EBUVNT

���
-BJ�MFKVQJFMÁEÓUV�QJMOV�WFSTJKV
�BQNFLMÓKJFU�WJFUOJ��XXX�JLFB�DPN

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

FVOLDJKBT
1SPEVLUB�J[TMÓHĠBOBT�QPHB�
/PTQJFĽPU� ĠP� QPHV� V[� �ץ TFLVOEÓN
� J[TUSÁEÁKVNT�
QÁSTMÓE[BT� J[TMÓHUBKÁ� SFĽëNÁ
� J[TMÓHUBKÁ� SFĽëNÁ� EJTQMFKÁ�
JFEFHBT� JLPOB� 	 

� ĠBKÁ� SFĽëNÁ� MFEVTTLBQJT� OFWFJD�
E[FTÓĠBOV
�LBE�QPHB�UJFL�OPTQJFTUB�WÓMSFJ[�V[ץ��TFLVOEÓN
�
MFEVTTLBQJT�TÁL�OPSNÁMV�EBSCëCV
�JLPOB�OPE[JFTU�
ÀUSÁ�TBTBMEÓĠBOB�
,BE�UJFL�OPTQJFTUT�ÁUSÁT�JFTBMEÓĠBOBT�UBVTUJąĠ

JFEFHBT�ÁUSÁT� JFTBMEÓĠBOBT� JLPOB� 	 
� VO� UJFL� BLUJWJ[ÓUB�
ÁUSÁT� JFTBMEÓĠBOBT� GVOLDJKB�� 4BMEÓUBWBT� OPEBMëKVNB�
UFNQFSBUĪSB� JS� JFTUBUëUB� V[� �שפ� p$�� 7ÓMSFJ[� OPTQJFEJFU�
UBVTUJąV
� MBJ� ĠP� GVOLDJKV� BUDFMUV�� ÀUSÁT� TBTBMEÓĠBOBT�
GVOLDJKB� BVUPNÁUJTLJ� BUDFMTJFT� QÓD� �תצ TUVOEÁN�� -BJ�
TBTBMEÓUV� MJFMV� EBVE[VNV� TWBJHBT� QÁSUJLBT
� QJSNT�
JFWJFUPĠBOBT� TBMEÓUBWBT� OPEBMëKVNÁ� OPTQJFEJFU� ÁUSÁT�
TBTBMEÓĠBOBT�UBVTUJąV�
4BMEÓUBWBT�OPEBMëKVNB�UFNQFSBUĪSBT�JFTUBUëĠBOBT�
QPHB
5JFL� JFTUBUëUB� UFNQFSBUĪSB� TBMEÓUBWBT� OPEBMëKVNÁ��
/PTQJFĽPU� UBVTUJąV
� TBMEÓĠBOBT�OPEBMëKVNB� UFNQFSBUĪSV�
WBS�JFTUBUëUתף��
�$�pצפ�
ץפ�
פפ�
ףפ�
עפ�
׫ף�
,ûĪEBT�TUBUVTB�JOEJLBUPST�
ğJT� JOEJLBUPST� 	 � 
� JS� BLUëWT
� LBE� KĪTV� TBMEÓUBWB� OFWBS�
WFJLU� QJFUJFLBNV� E[FTÓĠBOV� WBJ� KFCLVSB� TFOTPSB� LûĪEBT�

HBEëKVNÁ�� 6[� TBMEÓUBWBT� OPEBMëKVNB� UFNQFSBUĪSBT�
EJTQMFKB�QBSÁEÁT�CVSUT��&�
�CFU�V[�MFEVTTLBQKB�OPEBMëKVNB�
UFNQFSBUĪSBT� EJTQMFKB� QBSÁEÁT� TLBJUûJ� 
ף� 
פ� ����ğJFץ TLBJUûJ�
TOJFE[� JOGPSNÁDJKV� QJMOWBSPUBKBN� TFSWJTBN� QBS� SBEVĠPT�
LûĪEV�� ԡFLSBVKPU� TBMEÓUBWBT� OPEBMëKVNÁ� LBSTUV� QÁSUJLV�
WBJ� BUTUÁKPU� EVSWJT� BUWÓSUBT� JMHÁLV� MBJLV
� WBS� JFEFHUJFT�
J[TBVLVNB� [ëNF�� 5Á� OBW� LûĪNF
� ĠJT� CSëEJOÁKVNT� UJLT�
OPąFNUT
� LBE� ÓEJFOT� JS� BUE[JTJT� WBJ� OPTQJFĽPU� KFCLVSV�
UBVTUJąV�
-FEVTTLBQKB�OPEBMëKVNB�UFNQFSBUĪSBT�JFTUBUëKVNT�
úBVK� JFTUBUëU� MFEVTTLBQKB� OPEBMëKVNB� UFNQFSBUĪSV��
/PTQJFĽPU�UBVTUJąV
�E[FTÓĠBOBT�OPEBMëKVNV�WBS�JFTUBUëU�V[�
�$pף��VOפ�
ץ�
צ�
ק�
ר�
ש�
ת
"UWBûJOÁKVNB�GVOLDJKB�
-BJ�BLUJWJ[ÓUV�CSëWEJFOV�GVOLDJKV
�OPTQJFEJFU�QPHV�V[ץ��
TFLVOEÓN�5JLT�BLUJWJ[ÓUT�CSëWEJFOV�SFĽëNT�VO�JFEFHTJFT�
CSëWEJFOV�JLPOB�	 
��6[�E[FTÓĠBOBT�OPEBMëKVNB�
UFNQFSBUĪSBT�EJTQMFKB�QBSÁEÁT�TJNCPMT������
�VO�
E[FTÓĠBOBT�OPEBMëKVNT�OFWFJD�BLUëWV�E[FTÓĠBOV��ԴB�Ġë�
GVOLDJKB�JS�BLUJWJ[ÓUB
�E[FTÓĠBOBT�OPEBMëKVNÁ�OBW�ÓSUJ�
V[HMBCÁU�QÁSUJLBT�QSPEVLUVT��$JUJ�OPEBMëKVNJ�UVSQJOB�
BUE[JTU�BUCJMTUPĠJ�JFTUBUëUBKBJ�UFNQFSBUĪSBJ��7ÓMSFJ[�
OPTQJFEJFU�VOץ��TFLVOEFT�UVSJFU�QPHV
�MBJ�BUDFMUV�ĠP�
GVOLDJKV�
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	ECB


&OFSHPLMBTF

ԴB�BUCJMEF�JS�ԴÀ %BSCëCBT
�LBT�KÁWFJD
�KB�UÁ�JS�/Ò

,POEFOTÁDJKBT�QBQMÁUF
1ÁSCBVEJFU
� WBJ� DBVSVMF�
BUSPEBT�QBQMÁUFT�JFLĠQVTÓ

/ F L Á E B�
EBSCëCB

ԡFWJFUPKJFU�DBVSVMJ�QBQMÁUFT�JFLĠQVTÓ

1ÁSMJFDJOJFUJFT
� WBJ� UBE
� KB�
EVSWJT�JS�BJ[WÓSUBT
�BQ�EVSWëN�
JS�CMëWÓKVNT

/ F L Á E B�
EBSCëCB

4LBUJFU� MJFUPUÁKB� JOTUSVLDJKV� �� EVSWKV� J[MëE[JOÁĠBOBT�
TPMJT

1ÁSCBVEF
� WBJ
� BUWFSPU�
BJ[WFSPU� MFEVTTLBQKB� EVSWJT
�
OFOPUJFL� TBEVSTNFT� TUBSQ�
EBûÁN�NÓCFMÓN

/ F L Á E B�
EBSCëCB

4LBUJFU� MJFUPUÁKB� JOTUSVLDJKV� �� EVSWKV� J[MëE[JOÁĠBOBT�
TPMJT

/PESPĠJOJFU� JFLÁSUV�
KFCLVSÁ� WJSUVWFT� TJTUÓNÁ� VO�
QJFTUJQSJOJFU�QÓD�WBKBE[ëCBT / F L Á E B�

EBSCëCB

-BJ� WFJLUV� QBSFJ[V� V[TUÁEëĠBOV
� JFWÓSPKJFU� MJFUPUÁKB�
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Tootekirjeldus
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Reguleeritavad ukseriiulid
Pudeliriiul
Reguleeritavad esijalad
Sügavkülmiku kambrid
Piimatoodete külmkamber või puu- ja juurviljasahtel
Everfresh

Reguleeritavad riiulid
Hindamisplaat

Ventilaator
Kontrollpaneel
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Ettevalmistamine
• Eraldiseisva seadme puhul; „See külmutusseade ei 

ole ette nähtud sisseehitamiseks.
• Teie külmik tuleb paigaldada vähemalt 30 cm 

kaugusele soojusallikatest nagu pliidiplaadid, 
ahjud, keskküttekehad ja pliidid ning vähemalt 5 
cm kaugusele elektriahjudest ning see ei tohiks 
asuda otsese päikesevalguse käes.

• Ruumi, kuhu külmiku paigaldate, ümbritseva õhu 
temperatuur peaks olema vähemalt 10°C. Külmiku 
kasutamine jahedamates tingimustes ei ole selle 
tõhususe tõttu soovitatav.

• Veenduge, et teie külmiku sisemus on põhjalikult 
puhastatud.

• Kui kasutate külmikut esimest korda, järgige 
esimese kuue tunni jooksul järgmisi juhiseid.

• Ust ei tohiks sageli avada.
• Seda tuleb kasutada tühjalt, ilma toiduta.
• Ärge ühendage külmkappi vooluvõrgust välja. Kui 

elektrikatkestus tekib teie kontrolli alt, vaadake 
hoiatusi jaotises „Mida teha, kui”.

• Originaalpakendid ja vahtmaterjalid tuleks 
edaspidiseks transportimiseks või teisaldamiseks 
alles jätta.

• Jahutuskambriga kaasas olevad korvid/sahtlid 
peavad olema madala energiatarbimise ja 
paremate hoiutingimuste tagamiseks alati 
kasutuses.

• Mõnel mudelil lülitub armatuurlaud automaatselt 
välja 1 minut pärast ukse sulgemist. See 
aktiveeritakse uuesti, kui uks on avatud või mis 
tahes klahvile vajutatud. 

• Kui temperatuur muutub ukse sagedase avamise/
sulgemise tõttu, võib ukse/korpuse riiulitel ja 
klaaspakenditel tekkida kondenseerumine.

• Kuna uksi avamata ei pääse kuum ja niiske õhk 
Teie tootesse, optimeerib Teie toode enda tööd 
nii, et saavutada toidu kaitsmiseks piisavad 

tingimused. Funktsioonid ja komponendid, nagu 
kompressor, ventilaator, kütteseade, sulatus, 
valgustus, ekraan ja nii edasi, töötavad vastavalt 
vajadusele tarbida minimaalset energiat.

• Mitme variandi olemasolu korral tuleb klaasriiulid 
asetada nii, et tagaseina õhu väljalaskeavad 
ei oleks blokeeritud, eelistatavalt peaksid õhu 
väljalaskeavad jääma klaasriiulite alla. Selline 
lähenemine võib aidata parandada õhujaotust ja 
energiatõhusust.

• Teie toote taga on reguleeritav kondensaator.
Parema jõudluse saavutamiseks reguleerige 
see avatud asendisse, nagu on näidatud 
koostamisjuhendis.

Kondensaatori asendi seadistamine
Külmiku kondensaator asub tagaküljel. 

Energiatarbimise vähendamiseks ja energiatõhususe 
suurendamiseks tuleb kondensaatori ülemine ja 
alumine osa tagasi tõmmata ja kinnitada, nagu 
on näidatud pildil. Kui kondensaator on tahapoole 
tõmmatud, lukustuvad klambrid ja kondensaatori 
asend on kindlustatud.
Seinakinnitus on paigalduskoti sees. Seinakinnituse 

osa kasutatakse kallutuskindluse ja ventilatsioonivahe 
tagamiseks.
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Igapäevane kasutamine
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ABCDEF

Toote väljalülitamise nupp

Kiirkülmutusnupp

Külmutuskambri temperatuuri seadenupp

Tõrke oleku indikaator

Jahutuskambri temperatuuri seadenupp

Puhkefunktsiooni nupp
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Esmakasutus
CEnne külmiku kasutamist veenduge, et kõik vajalikud 

ettevalmistused on jaotiste „Ohutusalane teave“ ja 
„Paigaldamine“ kohaselt tehtud.
Kui toodet transporditakse horisontaalselt, ärge 

ühendage toodet esimese 4 tunni jooksul vooluvõrku.
Hoidke seadet umbes 12 tundi töös ilma toiduaineteta 

ja ärge avage ilma tungiva vajaduseta kapi ust.

CKui kompressor on töös, on kuulda heli. On täiesti 
normaalne, et seade teeb müra ka siis, kui kompressor 
ei tööta, sest jahutussüsteemis võib toimuda vedeliku 
ja gaasi kokkusurumine.

COn täiesti normaalne, et külmiku esikülg on soe. 
Sellised alad soojenevad selleks, et vältida kondensaadi 
teket.

CMõne mudeli puhul lülitub kontrollpaneel 
automaatselt välja 1 minut pärast ukse sulgemist. 
See aktiveeritakse taas ukse avamisel või mõne nupu 
vajutamisel.
Sisustuse puhastamine: Ärge kasutage 

puhastusvahendeid, abrasiivseid pulbreid, kloori- või 

õlipõhiseid puhastusvahendeid, kuna need kahjustavad 
viimistlust
Tähtis!Seda seadet müüakse Prantsusmaal. Vastavalt 

selles riigis kehtivatele eeskirjadele peab see olema 
varustatud spetsiaalse seadmega (vt joonis), mis on 
paigutatud külmiku alumisse kambrisse, et näidata 
selle kõige külmemat tsooni.
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Installatsioon
Toote kasutamiseks valmis seadmiseks olge 

ettevaatlik, et elektrijuhtmestik ja torustik oleksid 
õiged, järgides kasutusjuhendis toodud teavet. Kui ei, 
kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja torulukksepp ning 
laske vajalikud korraldused teha.
BHOIATUS: Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on 
põhjustatud volitamata isikute tegevusest.Raputamise 
vältimiseks asetage toode tasasele pinnale.
BHOIATUS:Paigaldamise ajal ei tohi toote pistikut 
vooluvõrku ühendada. Vastasel juhul on oht surma või 
raskete vigastuste tekkeks!

AHOIATUS: Kui ruumi ukseava, kuhu toode 
asetatakse, on nii kitsas, et toode ei pääse läbi, 
mööduge tootest, pöörates seda küljele; muul juhul 
helistage volitatud teenindusse.
• Ärge jätke toodet otsese päikesevalguse kätte ega 

hoidke seda niiskes kohas.
• Ärge paigaldage toodet kohtadesse, kus 

temperatuur langeb alla 10 °C.

Kontrollnimekiri kontrollimiseks
Palun järgige enne seadme kasutamist kontrollnimekirja.
Kui mõni vastus EI ole, järgige palun vastavat tegevust.
Palun ärge unustage, et kirjutate toote seerianumbri ja artikli numbri ning lisate sellele lehele oma kviitungi.

Toote seerianumber (tüübisild) 

Toote artikli number (tüübiplaat) 

Ostukuupäev

Täisversiooni allalaadimiseks külastage www.ikea.com
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Funktsioonid
Toote väljalülitamise nupp 
Kui seda nuppu vajutatakse 3 sekundit, lülitub toode 

väljalülitatud olekusse, väljalülitatud olekus süttib 
ekraanil ikoon ( ), selles olekus külmik ei jahuta, kui 
nuppu vajutatakse uuesti 3 sekundit, alustab külmik 
tavapärast tööd, ikoon kustub.
Kiirkülmutus 
Kui vajutatakse kiirkinnitusnuppu,
süttib kiirkülmutamise ikoon ( ) ja kiirkülmutamise 

funktsioon aktiveeritakse. Sügavkülmakambri 
temperatuur on seatud -27 kraadile. Funktsiooni 
tühistamiseks vajutage nuppu uuesti. 
Kiirkülmutusfunktsioon tühistab end automaatselt 
48 tunni möödudes. Suure hulga värske toidu 
külmutamiseks vajutage kiirkülmutuse nuppu enne 
toidu sügavkülmakambrisse asetamist.
Külmutuskambri temperatuuri seadenupp
Seadistab sügavkülmakambri temperatuuri. Vajutades 

klahvi saab külmutuskambri temperatuuri seadistada 
-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C.
Tõrke oleku indikaator 
See indikaator ( ) hakkab tööle, kui Teie külmkapp 

ei suuda piisavalt jahutada või anduri tõrke korral. 
Külmikukambri temperatuurinäidikul ilmub täht "E", 

külmikukambri temperatuurinäidikul aga numbrid 1, 2, 
3. Need arvud annavad volitatud teenindusele teavet 
ilmnenud vea kohta. Kui laadite sügavkülmikusse 
kuuma toitu või kui jätate ukse pikemaks ajaks lahti, 
võib süttida hüüumärk. Tegemist ei ole rikkega, see 
hoiatus kaob, kui toit on jahtunud või kui vajutatakse 
mõnda
Jahutuskambri temperatuuri seadistus 
Võimaldab jahutuskambri temperatuuri seadistamist. 

Vajutades klahvi saab jahutusruumi seadistada 8, 7, 6, 
5, 4, 3, 2 ja 1 °C.
Puhkefunktsioon 
Puhkusefunktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu 
��TFLVOEJU��1VILVTFSFĽJJN�BLUJWFFSJUBLTF�KB�QVILVTFץ
ikoon ( ) süttib. Sümbol "- -" ilmub jahutusruumi 
temperatuurinäidikule ja jahutusruum ei tee 
aktiivset jahutust.Kui see funktsioon on aktiveeritud, 
ei ole mugav toitu jahutusruumis hoida. Teised 
osakonnad jätkavad jahtumist vastavalt kehtestatud 
temperatuuridele. Antud funktsiooni tühistamiseks 
vajutage nuppu uuesti 3-ks sekundiks.



Tehnilised andmed

           IKEA   MÖLNÅS            6           170              35              C

         Bränd         Mudel Külmumisvõime
(kg/24 h)

Energiatarbimine 
(kw/aasta)

Müratase 
(dba)

Energiatõhususe 
klass

Kui vastus on 
JAH

Tegevused, mida teha, kui EI

Kondensatsioonialus
Kontrollige, et toru oleks 

salve sees
Meetmeid ei 

võeta

Pange toru salve sisse

Veenduge, et tihend 
tihendab ukse ümber kogu 
ukse, kui uks on suletud

Meetmeid ei 
võeta

Vt AI - ukse joondamise sammu

Kontrollida, et osad/
seadmed ei põrkuksid 
kokku jahutusukse avamise/
sulgemise ajal

Meetmeid ei 
võeta

Vt AI - ukse joondamise sammu

Kinnitage paigaldus mis 
tahes köögisüsteemi sees 
ja fikseerige see vastavalt 
vajadusele

Meetmeid ei 
võeta

Järgige AI-d nõuetekohaseks paigaldamiseks
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See külmkapp sisaldab biotsiide järgmistes osades, et 
vältida kuiva kile seente kasvu või kõrvaldada soovimatuid 
lõhnu.

Aktiivne aine: 
- hõbe (CAS: 7440-22-4) sisaldab

(nano)hõbe uksekäepidemete ja süsinikufiltri jaoks
- titaandioksiid (CAS: 13463-67-7)

sisaldab (nano)titaandioksiidi süsiniku filtri jaoks
- IPBC (CAS: 55406-53-6) tihendi jaoks

Biotsiidide kontsentratsioonid on väga väikesed, seega ei 
tohiks need põhjustada vastuvõetamatuid riske tervisele.

Täisversiooni allalaadimiseks külastage www.ikea.com
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Опис виробу
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Регульовані полиці в дверцятах
Полиця для зберігання пляшок
Регульовані передні ніжки
Морозильна камера
Піддон для молочних продуктів (зі спеціальним режимом охолодження) або контейнер для фруктів і овочів
Відділення EverFresh

Регульовані полиці
Паспортна табличка

Вентилятор
Панель керування

2010-11-xx
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Підготовка
• Стосується окремо стоячого пристрою. Цей холодильник 

не призначений для використання в якості вбудованого 
пристрою.

• Холодильник слід встановлювати на відстані принаймні 
30 см від джерел тепла, як-от: варильних панелей, духовок, 
батарей центрального опалення і кухонних плит, і принаймні 
на відстані 5 см від електричних духовок. Його не слід 
розташовувати під прямими сонячними променями.

• Необхідно забезпечити, щоб температура навколишнього 
середовища в приміщенні, де встановлюється холодильник, 
не падала нижче +10° C. Не рекомендується експлуатувати 
придбаний холодильник за більш низьких температур, 
оскільки це буде впливати на ефективність його роботи.

• Забезпечте, щоб внутрішня частина вашого холодильника 
була ретельно очищена.

• Коли ви вперше використовуєте холодильник, протягом 
перших шести годин дотримуйтеся нижченаведених 
інструкцій.

• Не слід часто відкривати дверцята.
• Забороняється заповнювати холодильник будь-якими 

продуктами під час цього робочого циклу.
• Не від’єднуйте шнур живлення холодильника від мережевої 

розетки. Якщо незалежно від ваших дій стався збій живлення, 
перегляньте попередження в розділі «Що робити, якщо».

• Збережіть оригінальну упаковку й пінопласт для подальшого 
транспортування або переміщення виробу.

• Для забезпечення низького споживання енергії та кращих 
умов зберігання необхідно завжди використовувати 
кошики/висувні ящики, які постачаються в комплекті з 
охолоджувальним відділенням.

• У деяких моделях панель керування на дисплеї автоматично 
вимикається через 1 хвилину після зачинення дверцят. Вона 
вмикається знову після відчинення дверцят або натискання 
будь-якої кнопки. 

• У разі зміни температури, спричиненої частим відчиненням/
зачиненням дверцят, на полицях дверцят/корпусу й скляних 
контейнерах може утворюватися конденсат.

• Оскільки гаряче й вологе повітря не проникає безпосередньо 
в придбаний виріб у період, коли дверцята не відкриваються, 
холодильник автоматично оптимізує умови зберігання, 
достатні для захисту продуктів харчування від псування. 
Функції та компоненти, як-от: компресор, вентилятор, нагрівач, 
розморожувач, освітлення, дисплей тощо, працюють так, щоб 
споживання енергії в конкретних умовах було мінімальним.

• У разі можливості по-різному розмістити скляні полиці, 
необхідно дотримуватися такого правила: не можна 
перекривати вентиляційні отвори на задній стінці, а бажано, 
щоб вентиляційні отвори залишалися під скляною полицею. 
Таке взаємне розташування сприяє поліпшенню розподілу 
повітря та підвищенню енергоефективності.

• Придбаний виріб оснащений регульованим конденсатором, 
розміщеним у задній частині. Щоб забезпечити кращу 
ефективність його роботи, відрегулюйте його у вимкненому 
положенні, як показано в інструкції зі складання.

Налаштування положення конденсатора
Конденсатор холодильника розташований біля його задньої 

поверхні. Щоб мінімізувати споживання електроенергії та підвищити 
енергоефективність, верхню й нижню частини конденсатора 
потрібно відтягнути назад і закріпити, як показано на рисунку. 
Унаслідок відтягування конденсора назад кронштейни фіксуються і 
конденсор закріплюється у відповідному положенні.
Настінне кріплення поставляється в сумці з приладдям для монтажу. 

Елемент кріплення до стіни використовується для забезпечення 
нахилу та зазору для вентиляції.
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Щоденне використання

OFF 3 sec3 sec

ABCDEF

Кнопка вимкнення виробу

Кнопка вибору режиму швидкого заморожування

Кнопка налаштування температури в морозильній камері

Індикатор стану помилки

Кнопка налаштування температури в охолоджувальній камері

Функціональна кнопка «Відпустка»

Щоб завантажити повну версію, відвідайте веб-сайт: www.ikea.com

Перше використання
CПеред використанням холодильника забезпечте, 

щоб були виконані всі необхідні підготовчі операції 
згідно з інструкціями, наведеними в розділах 
«Правила техніки безпеки» і «Встановлення».
Якщо виріб транспортується горизонтально, не 

підключайте його до джерела живлення протягом 
перших 4 годин.
Залиште виріб включеним протягом 12 годин, у 

цей час не розміщуйте продукти всередині та не 
відкривайте дверцята без нагальної потреби.

CПід час роботи компресора чутно звук. Це 
нормальне явище, коли під час роботи виробу 
утворює шум, навіть у разі, якщо компресор не 
працює, оскільки рідина й газ можуть стискатися в 
системі охолодження.

CУ нормальному режимі передні торцеві частини 
холодильника нагріваються. Нагрівання цих зон 
служить для запобігання конденсації.

CУ деяких моделях панель керування автоматично 
вимикається через 1 хвилину після зачинення 
дверцят. Вона вмикається знову після відкриття 
дверцят або натискання будь-якої кнопки.
Чищення внутрішнього простору. Не 

використовуйте мийні засоби, абразивні порошки, 

засоби для чищення, що містять хлор або мастило, 
оскільки вони можуть пошкодити покриття.
Важливо!Цей пристрій продається у Франції. 

Відповідно до норм, чинних у цій країні, необхідно, 
щоб він був оснащений спеціальним блоком (див. 
рисунок), розміщеним у нижньому відділенні 
холодильника для позначення найхолоднішої зони.
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Встановлення
Щоб підготувати виріб до використання, переконайтеся, що 

електрична проводка й водопровідно-каналізаційна система 
знаходяться в належному стані, ознайомившись з інформацією в 
посібнику користувача. В іншому разі викличте кваліфікованого 
електрика й сантехніка для виконання всіх необхідних дій.
BПОПЕРЕДЖЕННЯ. Виробник не несе відповідальності за 
збитки, спричинені діями сторонніх осіб.Щоб уникнути вібрації, 
розміщуйте виріб на рівній поверхні.
BПОПЕРЕДЖЕННЯ.Під час встановлення не можна підключати 
виріб до мережі електропостачання. В іншому разі існує 
небезпека смерті або серйозного травмування!

AПОПЕРЕДЖЕННЯ. Якщо дверний отвір приміщення, де буде 
розміщено виріб, настільки вузький, що він не може пройти крізь 
нього, занесіть виріб до приміщення, повернувши його набік; 
якщо це не вдасться зробити, зверніться до авторизованого 
сервісного центру.
• Не піддавайте пристрій дії прямих сонячних променів і не 

зберігайте його у вологому середовищі.
• Не встановлюйте пристрій у приміщеннях, де температура 

падає нижче 10 °C.

Контрольний список для перевірки
Перед початком використання пристрою радимо виконати процес перевірки як зазначено в контрольному 

списку.
Якщо на будь-яке запитання дається відповідь «НІ», радимо вжити відповідних заходів.
Не забудьте зафіксувати серійний номер та артикул виробу (якщо треба), а також вкласти до цієї сторінки 

свій чек.

Серійний номер виробу (паспортна табличка) 

Артикул виробу (паспортна табличка) 

Дата придбання

Щоб завантажити повну версію, відвідайте веб-сайт: www.ikea.com
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Функції
Кнопка вимкнення виробу 
Після натискання й утримання цієї кнопки протягом 3 секунд виріб 

перемикається в режим «вимкнено», в якому на дисплеї горить 
піктограма ( ) та холодильник не охолоджує; після повторного 
натискання й утримання кнопки протягом 3 секунд холодильник 
запускається в звичайному режимі роботи, а піктограма гасне.
Швидке заморожування 
Після натискання кнопки вибору режиму швидкого заморожування
режим активується та загоряється відповідна піктограма ( ). 

Температура в морозильній камері встановлюється на рівень -27 °C. 
Щоб скасувати цей режим, натисніть кнопку ще раз. Режим швидкого 
заморожування автоматично вимикається через 48 годин. Щоб 
заморозити велику кількість свіжих продуктів, перед тим, як покласти 
їх у морозильну камеру, натисніть кнопку вибору режиму швидкого 
заморожування.
Кнопка налаштування температури в морозильній камері
Використовується для налаштування температури в морозильній 

камері. Натисканням цієї кнопки можна встановити такі значення 
температури в морозильній камері: -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.
Індикатор стану помилки
Індикатор ( ) вмикається за умови, якщо холодильник не може 

забезпечити належне охолодження або в разі будь-якої помилки 
датчика. На дисплеї температури морозильної камери з’являється 
літера «E», в той час як на дисплеї температури холодильної камери 

з’являються цифри 1, 2, 3... Ці дані потрібні фахівцям авторизованого 
сервісного центру, щоб ідентифікувати помилку, яка сталася. Якщо в 
морозильне відділення завантажуються гарячі продукти або дверцята 
залишаються відкритими тривалий час, може світитися знак оклику. 
Це не помилка, і таке попередження зникає після охолодження 
продуктів або натискання будь-якої кнопки.
Налаштування температури охолоджувальної камери 
Використовується для налаштування температури в охолоджувальній 

камері. Натисканням цієї кнопки можна встановлювати такі значення 
температури в охолоджувальній камері: 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 і 1 °C.
Режим «Відпустка» 
Щоб активувати режим «Відпустка», натисніть і утримуйте кнопку 

протягом 3 секунд. Після цього активується режим відпустки 
та загоряється піктограма режиму відпустки ( ). На дисплеї 
температури охолоджувальної камери з’являється символ «- -», і 
охолоджувальна камера не виконує функцію активного охолодження. 
Після ввімкнення цього режиму охолоджувальна камера стає 
непридатною для зберігання продуктів харчування. Інші камери 
продовжують працювати в режимі охолодження відповідно до 
встановлених температур. Щоб скасувати цей режим, ще раз 
натисніть і утримуйте кнопку протягом 3 секунд.



Технічні дані

           IKEA     MÖLNÅS            6           170              35              C

         Марка         Модель Потужність 
заморожування

(кг/24 г)

Споживання 
енергії 
(кВт/рік)

Рівень 
шуму (дБА)

Клас 
енергоспоживання

Якщо дано 
відповідь «ДА»

Заходи, яких слід вжити, якщо дано 
відповідь «НІ»

Лоток для збирання конденсату
Переконайтеся, що трубку 

розміщено всередині лотка
Жодних дій Помістіть трубку всередині лотка

Переконайтеся, що прокладка 
повністю ущільнює простір 
навколо дверцят у той час, коли 
дверцята зачинено

Жодних дій Ознайомтеся з інструкціями, наведеними в 
пункті AI: «Етап вирівнювання дверцят»

Перевірка відсутності зіткнень 
між частинами/меблями під час 
відчинення/зачинення дверцят 
охолоджувальної камери

Жодних дій Ознайомтеся з інструкціями, наведеними в 
пункті AI: «Етап вирівнювання дверцят»

Виконайте монтаж пристрою 
всередині будь-якої кухонної 
системи й, у разі потреби, 
зафіксуйте його на місці

Жодних дій

Щоб забезпечити правильне 
встановлення, дотримуйтесь інструкцій, 
наведених у пункті AI
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Щоб завантажити повну версію, відвідайте веб-сайт: www.ikea.com
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Щоб запобігти росту сухого шару цвілі або утворенню 
небажаних запахів, у нижченаведених частинах цього 
холодильника розміщуються біоциди.

Діюча речовина: 
- срібло (CAS: 7440-22-4) містить

срібло (нано) у ручці дверцят і вугільному фільтрі
- діоксид титану (CAS: 13463-67-7)

містить діоксид титану (нано) у вугільному фільтрі
- IPBC (CAS: 55406-53-6) для ущільнення

Концентрації біоцидів дуже низькі, тому ці речовини 
не створюють неприйнятний ризик для здоров’я.

Щоб завантажити повну версію, відвідайте веб-сайт: www.ikea.com
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